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Abstract: 
Within the framework of cultural cross-fertilization between nations, foreign 

literary works were translated into Arabic. Ernest Heminway’s (1953) The Old 

Man and the Sea was one of the most important translated novels.  Over the years, 

multiple translations of this novel into Arabic were published. This study attempts 

to explore sentence structure and identify its specific features in the Arabic 

translations of that novel. It was prompted by the scarcity of syntactic studies on 

the various Arabic translations of this novel. The study further examines the 

impact of sentence structure and its semantic components on the quality of the 

Arabic translated texts. For the purposes of the study, renditions of ten randomly - 

selected texts from the English novel in three different modern Arabic translations 

of the novel were utilized. The study adopted both contrastive and analytical 

approaches for the investigation of the translated texts.  It is revealed that while 

verbal sentences involving the past tense were used as the main narrative tool in 

the English text, their syntactic equivalents in the Arabic translated texts were 

dominated by the nominal sentence with the copied verb kaana (was). Besides, 

the Arabic lexical items used as equivalents to those in the English novel were 

characterized by clarity and precision with a relative variation among the three 

translations. A further finding is that the specific syntactic and semantic 

components of the Arabic sentences - in addition to the context - combined to 

make a positive impact on the quality of translation of those sentences. The study 

recommendes expanding the scope of future research in the multiple translations 

of this novel to include the lexicon as well as both morphological and rhetorical 

aspects and activating censorship procedures on multiple translations of the same 

English novel by referring them to qualified and experienced reviewers to remove 

linguistic impurities before approving their publication.    
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دة   من الإنجليزيّة لرواية بناء الجملة في التّرجمات العربيّة المتعجِّ
 )العجهز والبحر( لـ "هيمنجهاي": دراسة نحْهيَّة دلاليَّة تقابليَّة

 

 د. فكري عبجالمنعم النجار
كلّيّة الآداب والعلهم الإندانيّة  -جامعة الذّارقة
 قدم اللّغة العربيّة وآدابيا -والاجتماعيّة

 

 أ. د. شهقي علي باحميج
والعلهم الإندانيّة  كلّيّة الآداب -جامعة الذّارقة
 قدم اللّغة الإنجليزيّة )سابقًا( -والاجتماعيّة

 )مُلَخَّصُ البَحث(
ّّبييلفإّ ،يييرٓ لامَييْأ مُهِْ دَييةْ أجدييلةٌ أل، ايييغٌ أ عر اييغٌ اقيي  لاقّ  ييغ لاق ه ّ يييغأ  فييإ اٍييلت لاقيياّثّق لاق

ؤ ولاقشّييييهل أو  لاقدّيييي ا ولاقشّيييهل ق ل يييي  لاق ييييلقدإّ  لاتن يييي لا   وكلنييية تولا)ييييغ  لاق بيييي ة ه دعبيييي
ّْ هييينا لات،يييملاجل  فيييإ َبيييلة لاقاّه ديييغ لامل،ّ يييغ  و ِرييية هييينا ٖٜ٘ٔولاقصّيييللتي فيييإ جيييل     أهييي

تلالاييغ لالاا دييلل َثَييق ،عييل  لاقبد ييغ ومّم ييم  لاقهّولا)ييغ ،اه دييل  جه ّ ييغ جم ييمي  ومّييلوة هيينا لاقمِّ
يرة  وكيلع لاقيمّلاف  ت يهلا  هينا لاقمّتلالايغ  لادلمهل فيإ لاقاّه ديل  لاق ه ّ يغ قا يّ لاقهّولا)يغ لاقنّلال يغ لاقصا

ة لاقاّه دل  لاق ه ّ غ لاقدا مّلي ق عّصٔص لاقهّولالّ غ لاتنب رويّغ نللتي   ياغ  ْٔ ِٔ ّْ هٔ أعّ لاقمّتلالال  لاقعا
يايييغ ولاقمّ قّ يييغ ق بُدَييي  لاقد يييا مََغ فيييإ  ِٔ ّْ نيييل  لاقعا يييل اقييي  مر يييلع أنيييه لاقد ّٔ ومهيييمل لاقمّتلالايييغ أ)ى 

لٔي لاقاّه دييغ   ومغييهلاا لاقمّتلالاييغأ لا اييلت لاقشل ّييلع جرِّعييغ لاقعّصيئص لاق ه ّ ييغ لاقداهَ دييغ ج يي   يي
بل ثمهيييل لاق ه ّ يييغ فيييإ نيييث  مه ديييل   لالِ اغ َيييٓ جديييهي نصييئص َيييٓ لاقهّولا)يييغ لاتنب رويّيييغ وَ جدييي
لات  ِٓ  لاقاابيييييل، إأ ولاقاّّ ر ييييإّ ق ييييره أغييييي ييييم لاجاديييييم  لاقمّتلالاييييغ ج يييي  لاقدعهبَييييرْ تٔي  ييييم ّل   وّ َعديييي

يييم كديييّة نايييلل  لاقمّتلالايييغ أنّييي لا   لاقبُدَييي  لاقعّصييئص لاقداهَ ديييغ  وّ ه فيييإ  يييرٓ لالايييا م   ه دعبييي
لاقّ  ّ ييغ فييإ  يي  غ لاقّ يي  لاقدلاييإ ،ٔ ييّهل لامللاي لاقهّل  ييغ ق  ييملا  فييإ لاقهّولا)ييغأ غ يي  ج يي  
ٔ غ ،ييي   ييلعل  كدييل لاما ييدة  ،عيل  لاقبُدَييِ  فييإ لاقعّصيئص لاقداهَ دَييغ ٍييل   لاقبد يغ لا لاييدّ غ لاقدع يي

ٔ   لاقدبييييلِ ث  لاق ه ّ ييييغ ق دّييييهللا  ولاقاّ ييييل،ره لاتنب رويّييييغ لاقد ييييا مَغ فييييإ جرِّعييييغ لاقمّتلالاييييغ  لقٔايييي
ييل أعّ  ولاقمّّّييغأ َيي  مشييلُ ٓ ن ييرإّ ،ييرٓ لاقاّه دييل  لاقييّّث  فييإ هيينلا لاقبلنيي   وأُهييه  لاقمّتلالاييغ أ)ى 

نل  لاقاّهكررّ غ ولاقمّ قّ غ فإ لاقبُدَ  لاق ه ّ غ لاقداهَ ديغ  كيلع قيه  -اايلفغ اقي  لاق ي ل -مآوُت لاقد ّٔ
ئييم ،عييل  لاقبد ييغ فييإ لاقعّصيئص لاقداهَ دَييغ  وأو يية لاقمّتلالاييغ ،ألايي   للالييهي  أنييهٌ ا)بييل،إّ فييإ مب

ّٔ أ ولاقبيييلنرَرْٓ  لي قهييينا لاقهّولا)يييغي قاديييد  لاقد بيييْ لاقّ  ييي لاقشّيييل لاقد يييابر ّ غ فيييإ لاقاّه ديييل  لاقدا يييمِّ
لاقصّييييهفإّ ولاقشثغييييإّأ ومّ ريييي  اقّ ييييل  لاقهّّل ييييغ ج يييي  ندْييييه لاقاّه دييييل  لاق ه ّ ييييغ لاقدا ييييمّلي ق هّولا)ييييغ 

ييل   و   رييهي قهييل ّريي  ا ييلوي لاتنب رويّييغ ومعبراهييل َيي ئّييغ َييٓ  ييثة َهلا  ييغ أْ َّ لال  لاقّ   ٓ لاقدّيي
 ندههل  

لا    الكلمات المفتاحية ؤ ولاقشّهأ ه دعب  ،عل  لاقبد غأ لاقاّه دل  لاقدا مّليأ لاقمّ قغأ لاق ب
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 المقجّمة:
َٔييل أ أو لا نّاييل  لاقد هفييإّأ لاقّيين    َٔ ييا لاق صييه لاقّيين  نهيي ي ه ييه  لنّييه جصييه لاقد  

َٔلمّ غ مٔ  ة لاق لقَْ  هّلا   قّ اق  ّهيغ َ ههّ غ أو َ   لاا  ومدّ   فإ َ لل ٓ لاقّ لي كلفّغ  ومّأ
َٔلمّ يغأ  يل َهد يل َيٓ َّيلم ق جصيه لاقد   ّال   َِ   رهي  وقْ معلَ لاقاّه دغ جٓ  قيّأ ،ي  انّهيل مَُ يمف 

ئّيييغأ ولاغللا أ ولاقّعييئع وغ َّر هّ يييغأ ولاتن يييلنّ غأ ولاقّ   ٔ  لاق لاجهيييل فديييد ة لاق  ييي رههيييلأ وم يييمّل  أن
ٔ هلأ أو  ييل قا ييّ لاقاّ رفييهلا  لاقد ههّ ييغ لاقداث بييغ  وقييْ ) ييُ  ايي علهبهييل مش   وأّ ييلَهل وولاييلل هل وَ

ييل ّر ييه-) ّيية ايي لجهل َعيين مه دييل  لاق صييه لاقهشللاييإّ  ٔ أ لاقّيين  أ ييشّة ه يييه  -وَ اقيي  لاقريي
م ج رهيل فيإ َث بيغ لاقاّه دغ   علجغل ج   ّمت كرره َيٓ لامهدّ يغي اْ  اعا لاق يلقْ أ يشق ) ادي

َٔل  لاقداولا م   ندٔ لاقد  
وقييييْ م ييييوة لاقّ  ييييغ لاق ه ّ ييييغ نَّ ييييهل جييييٓ لاقددييييلتَ غ لاقّلج ييييغ فييييإ َرييييملاع لاقاّه دييييغ ج يييي  َييييه 

مٔهيل لاقّ  يلنّ غ  هٔيل فيإ هينا لاقصّيعلجغأ ،ي  اعّ ّ تٔأ وفإ ال   لق مّٔ غأ ولاقد بدّ يغأ -لاق ص لاقصّي
معْ م ييئع فيييلتد لاقدريييملاع فيييإ لاق صيييه لاقييينّهرإّ فيييإ  أهّ اهيييل -ولاقصّيييههّ غأ ولاقاّهكررّ يييغأ ولاقمّ قّ يييغ

مييلتيا لاقّىييلتي لاق ه ّ ييغ ولاتلاييثَّ غ اّ ييلع ُ ْ ييْ لاقهشللاييرّرٓي اْ  مّلج يية  دييمّي َيي  ق ييل  لاق ييلقَْ 
يل قصُيع   ىيلتي لاق يلقْ  ٔ أ وكلنية ألاللا  مٔبيغ لاقاه ديغأ وأنابية أنّي  لاق  ي تٔي اننلاك فإ ، لاقدده

 لاقّم ل 
يل فيإ  هكيغ   ُ ت لا َ ّٔ ٔ أ ايهم لاق يلقْ لاق ه يإّ مَيفٔ عن لاارعّ ل  لاقبهع لاقدلاإ و ا  لاقري وَ
ييي  لاق رريييه فيييإ ندْيييهِ لاقُ ايُيي  لاقداهَ ديييغ َيييٓ لاقّ  يييغ لاتنب رويّيييغ  لاقاّه ديييغ ق يييّ  أ،يييهو َثَّيييه لاقألاف
وغرههييييل َييييٓ ق ييييل  لاق ييييلقَْ اقيييي  لاقّ  ييييغ لاق ه ّ ييييغ ولاق  ييييىأ ولااييييَ   ،هيييينا لاقدهدّييييغ جييييملٌ َييييٓ 

ديييهوجَإْ    ديييغل ق اّه ديييغ فيييإ لاقد َٔإّ ق اّه ديييغل فيييإ َصيييهأ وَ ؤَلّاَ يييل أ  لّ يييغ  لاقدهكيييو لاقبييي
ِّديغ  رإ و مه ْل فإ ل،إأ و َ هم لاقد ّ جرمالله ق اّه دغ ولاقاّ هي ل فإ لاقهّييلاأ و لاقدع أ،ُٔ
لاق ه ّ ييغ ق اّه دييغل فييإ ،رييهو أ فىييث  جييٓ َهلا ييو وَ لهييم لاقاّه دييغأ ولُوت لاقعادْييه لاق رييه  فييإ 

 َبغ لاق ه ّ غ     لاقدع
ومييلمإ لاقاّه دييغ لامل،ّ ييغ قادييره اقيي  هيينلا لاقاّلجيي أ ومييمق  ج  ييهي ا  مُهِ دَيية أجدييلة أل،ّ ييغ 
جه ّ ييغ اقيي  َ ِييْ لاقّ  ييل  لام عرّ ييغأ وكييلع َييٓ انييلت  قييّ  صيئة لامل يي  لاقدصييهّ  لاق ه ييإّ 

ٔ يي  فيإ لاغللا  جييل  ٕٙٓٓ -ٜٔٔٔلاق يلقدإّ نبريي  َّّئ       كدييل ٜٛٛٔ ل ج يي   يللوي ن
ئ لاق ثّييغ ،ييرٓ لاقدييه  ولاق ييه أ  مُه ديية أجدييلة أل، ييغ أ عر ييغ اقيي  لاقّ  ييغ لاق ه ّ ييغأ ولال  َييٓ ّيي
إّ  ونديَة  هكييغ لاقمتلالاييل  لاقدبلتنييغأ و ل ييغ فيإ َبييلقإ لامل  ولاقّ  ييغ  وم ييهال لاق ييلقَْ لاقدّييهّ
ؤ ولاقشّيييهل أو  لاقدّييي ا ولاقشّيييهل ق ل ييي   ج ييي  ا،يييملاجل  لاق يييلقْ لاق ه يييإّأ وكلنييية تولا)يييغ  لاق بييي

لا    لاق ييييل ّْ هيييينا لات،ييييملاجل  فييييإ َبييييلة لاقاه دييييغ ٜٔٙٔ -ٜٜٛٔقدإّ  لاتن يييية ه دعبيييي  ل أهيييي
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لامل، ييغأ و ِريية هيينا لاقهّولا)ييغ  لق م ييم َييٓ لاقاّه دييل  لاق ه ّ ييغ  ومييلمإ هيينا لاقمّتلالاييغ  لاا دييلل 
 ،عل  لاقبد غ ولادلمهل فإ لاقاّه دل  لاق ه ّ غ قا ّ لاقهّولا)غ لاقنّلال غ لاقصّرة 

 ربيّة وسماتو:بناء الجملة في اللّغة الع
ٔ هل كلنييية لاقهيييمل  ّّ لاقشل ّيييلع فيييإ أعّ لتلالايييغ لاقبد يييغ لاق ه ّ يييغ ولاق عل)يييغ ،هيييل وواييي   )دييي
يل مهدّ يغ لتلالايغ لاقبد يغ فيإ لاقاّّ ري   لاملاللاإّ قٔا  جِْ ْ لاقعّّئ ولتلالاياهأ وهينلا ) َيإ لان  للا 

ًّ لامل،يإّي  ل كرره لا فإ فَهْيْ لاقيعّ  َ لي فمتلالاغ لاقبد غ م هْ الاهل ّٔ  جدَٔ  وقينقّ فيّعّ َّلوقيغ لاقعّّ
 ًّ ٔ  لاقعّ ٔ  لاقبد غ أو  أ وج   َ ا ّٔ  ج   َ ا ًّ ومّ ر ه ماَّ   فَهْْ ،علله لاقعّّ ِْ أّ  ن فَهْ

 ل ٘ٔ-ٗٔ أ ص ٕٙٔٓ  لاقعبلتأ ٕٓص  ٔ ّ ه نلن  ل  لا،ٓ )ه يأ لوع ملتياأ ج
ئّرٓ ولاقشثغرّرٓ ك ف كث  لاااد  ج   َ عم وَ عم اق يه  أو هيإ عشيلتي  ولاقبد غ جعم لاقعّّ

هنييية جعيييم   يييٌ لاقعّّيييلي ،ا هيييي   جيييٓ َهكّييي  َيييٓ ك دايييرٓ ألايييعم  ا يييملاهدل اقييي  لام يييه أ وّ
ص  ٔلاق ييث أ فييلق ث  فييإ لا ييَث    ىييهْ هيئ لاقبد ييغ لاقدّرييمي  لا،ييٓ  عييإأ لوع مييلتياأ ج

ل لاق ث  ف   قّظٍ َ اب   لأٚٔ اَ ويدره لا،ٓ  عإ اق  َ ع  لاقبد غ فإ كال ه  لاق د ل ّللث   أ
ييل      لا،ييٓ  ،عّ ييهأ َّرييم ئّيئع  لاقبُدَيي أ نّيئ  ويييم أ يئكأ وّ قد عييلاأ وهيئ لاقّيين  ) ييد ه لاقعّّ

ل  وجعم لاقوَ ده  فإ لاقدّصّ أ ولا،ٓ )ه ي فإ ايه  ٘ٚص  ٔ عّإأ لاقّ د أ لوع ملتياأ ج
هيل   لاق يث  هئ لاقدهكي  َيٓ لالايدرٓأ ٖٛ٘لاقدّصّ  لاق ث  هٔ لاقبد غأ )بٔة لاقوَ ده      

قٔيّ  ويييم أ يئكأ وِ دْيي قٔيّ  اُييهَِ  وَيييمٌأ ولانَ يي  جَدْييهوأ  ب ه  يل شّأ أو ف يي  ولالاييْأ نّيئ ّ
هيييييل   لاج ييييْ أعّ ٖٗٙلأ ويبيييئة لا،ييييٓ )هيييي ي     ٙوي ييييدا  لاقبد ييييغ   لاقوَ دييييه أ ل  أ ص 

ئّرٓ عشلتي جٓ ك ِّ قّظ َ اب  ،عّ ه َّرم قد علاأ وي دّ  لاقبد غأ نّٔ  وييمٌ  لاق ث  جعم لاقعّ
   لاقدهكّي  َيٓ ك داييرٓ أُلايعم  ا يملاهدل اقي  لام ييه   أ ئكأ وهينلا َ عي  ّئة  ييل   لاق ايل

 ل ٛٔأ ص  ٔ لا،ٓ )ه يأ ل  أ ج
ئ يييل  نيييغ نّ ّٔ أ أو  و يييمي كثَّ يييغ َا لَ يييغأ َ ّٔ يييه اقييي  لاقبد يييغ ج ييي  أناهيييل  يييمٌَ  قُ ييي َِ ويُع

لانرٓ لاقّ  ييغ  وم ييمّ لاقبد ييغ لامللاي لاقهّل  ييغ ق اّّ رييه ولاقاّ ررييه جييٓ لاقّ ييه َيي  ، يي لع ومعغ د  ييل وَفْييَ  ّيي
لٔ لاقبد يغأ فا ئع ا شلتيّيغ أو  لاّ  هيإ لاقّايإ مّيمّل ني لاّ   وجثّغ لاقديا ّ ْ  يلق جثّغ لاقدا ّ ْ  لق

ل اق   قّ     وإ لا كلنة  ألٗٚ أ ص  ٜٙٛٔغأ أ ج ْ لاقاّه داندللّ غ كلمَه ولا لااّهل  وَ
ميييع  ى ج يي  ،عيييل  لاقّ  ييغ لاق ه ّ ييغ ماّ يييْ  ييلق ع  ولاقدهونييغ ولاقّهكيييغ ولاقاّعيئّلي فيييّعّ هيينا لاقّ ييدل  

 ُ دَِ هلأ االفغ  اق  َل )لمإ  
ّٔ غأ ولاقبد ييييغ لاقّ  ّ ييييغ لاقدّراييييغ  -ٔ لاقاّعيييئّل  فهعييييلك لاقبد ييييغ لا لاييييدّ غ لاقدّرَاييييغ ولاقدعجّ ييييغ ولاقدع يييي

ّ غأ وغرههل  وهعلك لاقبد غ لاقص ه  ولاقبد غ لاق ره    ولاقدعج غأ ولاقبد غ لاقدّهٍ
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ٓ لاييلله لاقّ  ييل أ وق ثَييل  لاتجييهلا  فييإ   لاتجييهلا   ولاتجييهلا  لاييدغ َدرّييوي ق  ه ّ ييغ َييٓ ،ييرٕ
 يل    لاقهفيي أ لاقعّصيي أ لاقبييهّأ ولاقبيو ل لوتٌ كررييهٌ فييإ مّم ييم وُ ّيغ لاق  دييغ فييإ ،عييل  لاقبد ييغ 

 لاق ه ّ غأ َدّل ) دق  لقدهونغ فإ مهمر  لاق  دل  
  لاقاّدللايييّ ولاقايّييهلا و  وي ييئع  قيييّ َيييٓ  يييثة  هكيييغ لاقىّيييدلله  لاقداّصييي غ ولاقدعّصييي غل ج ييي  ٖ

أ أو َيييٓ  يييثة ألولا  لايييَق لاقيييعّ  ًّ أ وقييينك أنيييه كرريييه فيييإ مٔاييي ق لاقبد يييغأ ومدللايييّ لاقيييعّ ًّ
لاقهّ وأ كللولا  لاقدّهطأ أو  هول لاقبهّأ ولاق َاأ أو قوو  لاقّل  لاقهّلا َغ ،يرٓ لاقدرايمأ ولاق ريهأ 

ٔ ٔ  لاقّاإ    صهل لاقررة   لاا  لاق  أو ،رٓ لاقدّهط ولاقبولا  فإ َ
ئ        لالادّ غأ ٍ رّ غأ و بلَم            مأ و ي  قٓلأ و لقاّ   و ي  َللأ وّ

ل   يمهل  ولاقعّديهمإأ  ٗٚ أ ص ٜٜٙٔوغره  قّ كّره   جرملاقّ َ  أ   أ ص ٜ٘ٛٔوَ
ل   مهلل ٖٛ  وَ

لاتا لاقاّهلا ريييي أ كلقّيييينلأ ولاقاّبييييم)ْ ولاقايّيييل ره أو لاقاّهمريييي أ ولاقعّ ييييا   ييييلص ٗ    ملنههييييل   يييي
 ِييْ لاق عل ييه لاتلاييعللّ)غ وغرييه لاتلاييعللّ)غ  لقبد ييغ لا لاييدّ غلأ ولاتّّييل   فلقّيينل ّييم )صيير  َ

لا َيٓ أ يولا  لاقبد يغ ت،يهلاو  فإ لاقبد غ مغهلاا ل قّ غ  ولاقاّبم)ْ ولاقاّل ره )د يٓ أع )صيرشل  يو  
  ييٌ لاق عل ييهأ أو قاّبريي  غييها  ثغييإّ أو ل قييإّ َ ييرّٓ  ولاقعّ ييا  ييم   لاقبد ييغ لا لاييدّ غ 

ّٔيييي  لاتجهلا،ييييإّأ أو لاقّلقييييغ لات جهلا،ّ ييييغأ أو لاق ثَييييغ لاتجهلا،ّ ييييغ ق دراييييمأ هُ ّييييم  م رّييييهلا  فييييإ لاقد
ييل مغييهلاا  ولاق رَيه  ولاتّّييل   أو َييل )ََ يي  ج  ييه لاقّدئ أو لا جاييهلاا أو لاقوّيييلليل ) يئع أ)ى 

يييييل   يييييمهلأ ص ٖٕٕ أ ص ٕٙٔٓل قّ يييييغ   لاقعّبّيييييلتأ  يييييل   يييييمهلأ ص  ٕٚٚوَ يييييل  ٖٖ٘وَ وَ
ل   مهلل ٘ٔ أ صٕ٘ٔٓ  مهل  و  عم أ   وَ

وي ييئع  قييييّ  للايييا ملا  لاقبُدَييي  لاقّهعّ يييغ ولاقدا ييييمّلي فيييإ ،عيييل  لاقبُدَيييي     لاقاّهكرييي  أو لاقاّ بريييم ٘
لا     وكييلع  لالاييَغ لا لاييْ لاقدٔ يئة وَِ ييَ اهأ كبيئة  ه دعبيي لاقدهكّشييغ ولاقد بّييميأ وي يئع  قييّ ،

لا  صر غ  رمهْ    تٔ ل ّم  د  ٔ  َٓ لادّ  لاقر هْ فإ  قّ لاقر  لاقصّ للوع لاقّن ٓ ٍل  توّ
َّشل أ أو لاقدبل، يغأ أو لاقبعيلدأ أو غريه لاقّّهلا  لاقشثغإّ  ويدد    -ٙ قّ لالاا دلة لاقرم) أ كلق

 قّ  ولالاا دلة لاقر لعأ كلقاّدر هأ ولا لاا لتيأ ولاقدبلو وغره  قّ  ومعّٔل لاملالقر  ،رٓ لاق ريه 
كٔرييم  لأ و ّييمل وغرييه  قييّي قا لأ و أعا كٔرييم وألولامييه َّيي    اعا ولاتندييل أ ولالاييا ملا  جعل ييه لاقاّ

 ملا  لاقّصه ولاقبصهأ وغره  قّ لاقد ع  لاقدهلال  ولالاا 
راسات الدّابقة: د التّرجمات العربيّة للنّصّ الرّوائيّ الإنجليزيّ: مراجعة للجِّ  تعجُّ

يلأ  يل  ج ّ  لٔ َ   و م لاقشل ّلع أعا هعلقّ   يٌ لاقمّتلالايل  ّيم َّ ية  لنش يل َيٓ هينلا لاقدٔاي
جٔل  أو تكّييو  ج يي  ولاويييغ َا  بييغٍ ،ييش ٌ وولا)ييلاأ كدييل   ِييل أعا هيينلا لاقدٔ  لٔ َييٓ لاقدٔايي ايي

 لاقّاإ َّ ا فرهل ِ رْه لاقُ اّل  ولاقشل ّرٓ ولاقداه درٓأ اّ  َل نبما فإ لاقمّتلالال  لاغم غ 
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ّٓ لاقاّه دييغ فييإ لامل  لاق ه ييإّأ َّدّييم جرييم لاق عييإ   ييٓأ  -ٔ   مّييمّ  فييإ ٔ ٜٙٛٔكاييل   فيي
ل لاقاّه دل ل اق  لاقّ  يغ لاق ه ّ يغ قٔه جٓ  م مف  ي  لاقعّلّيم    ريه  أ ولالاياعم اقي  تأ  لاملٕأ م فص

لا ييميأ أو فييإ  لا ييمأ فييإ لاقّ  ييغ لاق ل لاقاّه دييل  ق نييه لاقّ ييهّ  أو لامل،ييإّ لاق هل يية   ىييهوتي م ييمف
ل قد  بل  لاقد لنإ و جّ لمهل َٓ نل  غ   ّ ق ل  َا مّليي معا هنلا ) مّ انهلا  قهل َٓ نل  غأ ومّا 

لا إ لاقبدييييلة ولاقيييينّو  ولاق ديييي  َييييٓ نل  ييييغ نلق ييييل قعيييي ّييييغأ ومبهيش ييييل تلتلاك لاقد ييييلنإ نلن ييييغأ ومّا ب 
ولاقدبل يييم َيييٓ نل  يييغ أ ريييهي  وأايييلت اقييي  أعّ لاموت رّيييرٓ   ) يييمّوع لاقاّه ديييل  لاقدا يييمّلي ق نيييه 
ل فإ لاق د أ ،  اعّ كّ  مه ديغ مّياق أَيل  لاقبيهلا  ت ل  يل  م يمي   لا م لاولولا   لا م فإ لاقّ  لع لاق لاق

لا   أو تولا ايه  لاق بئ  َّش  قْ )لِ  ِ كْه  ه دعب يم َ َ يه ه يه و لق و ولاقشّيهل فيإ هينلا لاقّصي أ وّ
َٔرييم)ل لاتقهّ ييغ قييملاناإأ لاقّاييإ مُهِ دييةْ اقيي  ق ييل  جييميأ  مه دييل  َا ييمّلي مجدييلة أ عرّ ييغأ كلق 
تٔيّيغ مفثٍئعأ وت لعّ يل   وفإ كّ  ق غ مه دل  َا مّليأ وكنقّ َ ه ّ ل  ا  يررهأ ولاقبده

ال  يغ هينلا لاق  ل   وتّ دل ُ)  ا  قنقّ  لعّ لاقّ  يغ فيإ لاقدب ت لا َ ياده لاأ وَ ت مَيفٔ اد يل  لاقّّ يغ ماَئّ
يم جهايةْ  يه  وّ تٔ م يامجإ لاقي يل  ،اه ديل   م يميأ مثليْ لاقبري  لاقصيلجمأ ومهايإ  وّ لاقاَ
لا يييم ج ييي   هييينا لاقمّتلالايييغ تأ  لاملايييال  ول)ييي  ف  يييَرٓ لاقّييين   يييه  لا ّاصيييلت ق نيييه لام عريييإّ لاق

فٔره لا ق بهمأ ولالاا ّٔية فيإ انايلج مه ديل  مجديلة أ يه  مه دغ جه ّ غ ولا مي ت رعغي م ّدلت لا ق 
  م مي 

لا يم ولالايا ملاَهل فيإ ميمتيى لاقاّه ديغ قَ شيغ  -ٕ ًّ لامل،يإّ لاق لتلالاغ  ٔة م يمّل لاقاّه ديل  ق يعّ
لا يي أ  لَ ييغ جييمعأ لاقيي دٓأ لاق ييمل  ّٔإ ج ييإ  ل درييمأ َبّ ييغ لاقاّ لاقبلَ ييل  لاق ه ّ ييغأ أ  ل  ايي

قٔرئ  يل  ٛٔ -ٔٔ   ص  ٜٜٙٔلاموّةأ لاقّ يعغ لاموقي أ   يمّ   يل   هينلا لاقشّيل َ ُّٔ أ وّ
لا ييم  ًّ لامل،ييإّ لاق ّْ مّييمّ  جيٓ لالاييا ملا  لاقاّه دييل  لاقدا يمّلي ق ييعّ أوقّ يغ جييٓ مييمتيى لاقاّه ديغأ نيي

لا-فيييإ ميييمتيى لاقاّه ديييغأ وقيييْ ُ)دِيييهْ فيييإ  ّّيييه  ؤ  -أ،يييم  اقييي  أّ  مه ديييل  ما ّ ييي  ،هولا)يييغ  لاق بييي
لا  أ و  اقيييي ئّييييغ فييييإ هيييينا ولاقشّييييهل ق  لميييي  لاق ييييلقدإّ  اتن يييية ه دعبيييي ّْ   لتلالاييييغ لاقاّهلا ريييي  لاقعّ

لٔ لاقشّيييل لاقّيييلقإأ وإنّديييل مّيييمّ  جيييٓ مه دَايَييإ لامل ييي  ا،يييهلاه ْ  لاقاّه ديييل أ لاقّايييإ هيييإ َٔاييي
ٔ  َييٓ لاقهّولا)ييغ لاتنب رويّييغ  ًّ انب رييوّ  َييل  تٔي ن دييل  أ دييم فييؤلال قييع  Timeلاقدييلونإّأ ولاقييمّ ا

Machine  قدؤقّهيييلH.G. Wells يييم لاّاه يييةْ لتلالايييغ  ل دريييم لالايييا ملا  م يييمّل ألايييلقر    وّ
ٔ  ل فييإ مييمتيى لاقاّه دييغأ وأواييّةْ  لا ييم ،ٔ ييّه ألايي  ًّ لامل،ييإّ لاق َييٓ  ييثة -لاقاّه دييل  ق ييعّ

 َولا)ل هنلا لاملا ٔ أ وإ)بل،ّ لمه  -َّلة مَر بإّ 

                                                           
ٔ
 و.89ٙٔيُشٕر فٙ دار ٔيطاتع انًظتقثم، انقاْزج،  - 
ٕ
 .9ٙٔ -7ٖٔاَظز: ص:  - 
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ّٔ أ  -ٖ   مّمّ  فإ فص ه ٖٜٜٙٔكال   لاقاّه دغ اق  لاق ه ّ غ  ّىل)ل واتلا أ ل   دره لاقه  
ل ًّ لاقداهَ ْ اق  لاقّ  غ لاق ه ّ غلاموّة جٓ ّىّ غ  م مف ل  وه يه مّيمّ  جيٓ لايش  مه ديل  ٗ)غ لاقعّ

عّ يغ َابلت يغأ وهينلا أَيه لجيلا اقي  لاقاّ يل ةأ وكال يغ هينلا  يمل وَ َُ قٔرية  فيإ  رٔ و  قد ه  غ  توَ
ؤ ولاقشّهل فإ هنا لاقدبلقغأ ومّٔ   اقي   لا   أو تولا اه  لاق ب لاقدشّل  وقْ )لِ   كه  ه دعب

ًّ لاقدايييهَ ْ مِهيييه فيييإ لاقعّصييئص لامل،ّ يييغ قييي ى غريييهأ و  مِهيييه فيييإ أعّ ّىيييّ غ م مّل)يييغ  لاقيييعّ
لا ييمي اقيي  جييم   لا ييم فييإ لاقّ  ييغ لاق لاقعّصيئص لاقِ ْ دِّ ييغ  وأت يي  م ييمّل لاقاّه دييل  ق نييه لامل،ييإّ لاق
لٔ  لٔ تلا َغ ق داه درٓ لاق ه  مع ِّ  أجدلقهْأ أو اَْ ا لا مّصيلة ه ديل ،ريعهْأ أو جيم  و ي و 

ٔ هلاه يييل ق جديييلة تٔج  ،ر ر لاقداهَ ديييغي وقييينقّ )ّيييم  م يييمّل لاقااه ديييل  كديييل  يييم  َييي  تولا)يييغ  ييي
تٔيّغ ٜٗٛٔأوتويييي    لّٔ)غأ ولاييي وهييينا لاقمّتلالايييل  لاقّ يييل بغ  ل لاقّايييإ مُهِ دَيييةْ فيييإ  َصيييهأ ولاق ييي 

لٔ لاقّن  )     ّّعل قد لقباه  لانَ  َ رّعغٍ   رمي جٓ لاقدٔا  لاّاصه  ج    
ٔ  -ويه  لاقشل ّلع  يل دل أالت ل   دره لاقه   تٔ انّ  ًّ  -فإ كال يه لاقدينك أعّ م مّل)يغ لاقيعّ

لاقدايييهَ ْ اقييي  لاقّ  يييغ لاق ه ّ يييغ مَُ يييمف ا يييم  لاقبىيييل)ل لاقدهدّيييغ لاقّايييإ م ّييية لاناشيييلا للاتلايييإ لاقاّه ديييغ 
ية غ يه  لٔ جيمل َيٓ لاقاّه ديل  لاق ه ّ يغ لاقّايإ مِهيه َيٓ وّ ولامل ل أ وما ّ ً لاقبىّ غ فإ و 

لاأ وم ّ لاقاّه دل    م ا ا كّره لا ه دل ،رعهلأ فإ ، ملاع جه ّ غ َاشلجمي أو َابلت غ نبلف غ و مول 
لٔ لاقاّه ديييغأ وم ا يييا  ًّ لام ييي إّ ق  دييي  َٔايي يييغ لاقدايييهِ ْ هييإ لاقعّبييي  جيييٓ لاقييعّ َّ ٍلقدييل أعّ  
  ٔ ًّ لام يي إّ فيييإ  ييل   َعّيييهليأ كييلع ) ِ يييٓ لاقداييهِ ْ أنّيييه )بييي لاقعّصيئص لاقداهَ ديييغ جييٓ لاقيييعّ

ّٔيييلل  أ ه يييلمإ  للايييد،ادصيييره َ يييه ّ غ قد  يييرره َيييّث   ل  جه ّ يييغ َصيييهيّغأ وميييلمإ لام يييملا  ولاق
ييل أ رييه لاأ  ًّ َاييهَ ْ نص  ييلأ  ف يي ى َييٓ لاقدد ييٓ و ييا كييّ  نيي َصييهيّغأ اقيي  غرييه  قييّ  وجدَٔ 
ومه دايييه   ميييم    يييمول لاق ديييلةأ و  م يييابهّ ج ييي  نهل)يييغ  و  مّايييل لاقاّه ديييل  لاقدا يييمّلي ق نيييه 

  لاقاّه ديييل  لاقدا يييمّلي قهولا)يييغ لأ وميييمقّ ٔٔ أ ص  ٖٕٓٓلاقدعّيييهل مريييههٓ ج ييي   قيييّ   ،رّييئاأ 
  لاقد ا ولاقشّهل ج    قّ 

لا يييم ا لا كيييلع قييينقّ َييييل  ًّ لامل،يييإّ لاق ويؤكّيييم لاقشل ّيييلع ج ييي  أهدّ يييغ م يييمّل لاقاّه ديييل  ق يييعّ
يييل ج ييي  م يييمّل لاقاّّي بيييل  قد َييئط مهلانيييإّ ولا يييمأ  ديييهط لاتايييلفغ لاقبم ييييميأ أو  غٔهأ س للا  ) ييي

غ  م ميأ فرهل اايلفل   مصّ ق لام َل  لاقّاإ م ّ   لقبلن  لاق  دإّأ تٔ ن ا َ ٍَٔ أو ُه
َّ   ج رهل لاقدّبّ  لاموّة  وأعْ م ٔع لاقاّه دغ لاقّّلن غ أو لاقّّلقّيغ ج ي  ّيمت كرريه َيٓ  ج دّ غ قْ )
لاقمّّّغ ولاقّصل غأ وأعْ م ٔع َّبّبغ اهوط لاقداه ْ لاقّايإ أايلت اقي    ىيهل لاقبيل ظ فيإ كايل  

لاع   لاقبييل ظأ  قٔييهٙٚأ ص  ٜ٘ٙٔ لاقّريي عْ ) يئع ، لنييه فييإ      ،ييمّ ق اَهُ دييلع َييٓ أل فييإ ّ
أ فيييإ ووع جْ ديييه فيييإ لاقد هفيييغ نّ يييهلأ ويعش يييإ أع ) ييئع أج يييْ لاقعيييلد  لقّ  يييغ لاقاّه ديييغ نّ يييهل

                                                           
ٖ
 و.88ْٙٔـ/ ٙٔٗٔ، ٔطُثِعَ فٙ دار انفكز انعزتٙ، انقاْزج، ط - 
ٗ
 ٘ٔ -ٔٔص:  - 
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اي  و يمنلا أ)ىيل ّيم م ّ يْ ،  يلنرٓ  لا   وغل)يغأ وَ قٔغ ولاقدعبٔة اقرهيلي  ايّ  ) ئع فرهديل لاي لاقدعب
لا مي َٓ لاقّ  ارٓ مبن  لام ه    ويؤكّم لاقبل ظ ج دعل أنّه ّم أل   لاقىّ ْ ج رهدلي معّ كّ  و 

ًّ ج   أا ل  جمّيأ أهدهل لَاشّْ لاقدىدٔع و  لغاه  للا ٔ  جه إّ لا  ْ   فإ هنلا لاقعّ
 رواية هيمنجهاي )العجهز والبحر(: مهضهعيا، وسماتيا المميّزة:

لا  فإ لامل  لاقد ل ه جل   يعِق  يللوي  أل ٜٗ٘ٔ أم  لا جاهلال  د لنغ ه دعب َُ جعمَل 
 ِّٓ ييم َم اييه قبعييغ لاقبييللوي  لنّييه َييادّ ٓ َييٓ فيي ؤ ولاقشّييهلأ وّ ٔ يي    ييم جييلَرٓ َييٓ ندييها  لاق بيي ن
قْٔ  لاقبيللوي ن ل يغ جعيه  كٔه م م يّ ْ لاقّ يّره لامَهي يإّ فيإ  لايا غ  فإ هنا لاقهّولا)غ  وّ لاقّ هلأ  ل ا

لا  جل   فِّٔإ ه دعب م مُ   ل ٜٔٙٔ قدهاه  وّ
ٔ أ وولااييق لا   لنّييه َّهيي شلاييهأ ويه يي   قييّ اقيي  معِيي ْ أف ييلتا  ادرّييو ألايي ٔ  ه دعبيي أ وَ

قٔغأ وُ د يييه  يييلقاّعّٔل ،يييرٓ  َّهيييل ّ ديييه ج ييي  أوتلاّيييه  وماّ يييْ أقّلُيييه  لقّ يييه فيييإ جب يييهأ ّرييي  أعْ ) 
ئّييغ  ييلق د أ وأف ييلتا  لقش ييلٍغي ت)صييلة أف ييلتا ،  ييه ولاثلاييغ   يئةأ ومهلا رشييه لاقّ   َّ لاقبصيه ولاق

لا ئ يغ ولاقبصيرهي )ىيّإ ُ  يم  َّ و ه ،يرٓ لاقبدي  لاق َٔلاي ي  ل ج ي  ألاي ٔ  كال،ايهأ و   يه أ ّيه  وَ
ه  ييل ق بييلت أ فىييث   ييل وّ جييٓ أنّييه )ّىّيي   يينل لامايي ل  لاقّاييإ ) هفهييل هيئ ولاقبييلت  ج يي   ييمّ  معّٔج 

لا   لالاي  ولاقداديّ   فيإ كال لميه  ويادرّيو ألاي ٔ  ه دعبي لا ي فيث َبيلة قنٍعيل  لاق ّريه ولاق لا
شلايهيأ َي  ّ ريي  َيٓ لاقصّيّل أ ولاقّ بي ٔ  اقيي  لاقاّ يهلاتأ ولاقّ  يغ غريه لاقهّلاييدّ غأ  بدي  َ اصيهي وَ

ئٓ َييييٓ  ي بييييغ لامايييي ل   ويرييييمو أعّ لاق ديييي  لاقصّييييّّإّ  ويابعّيييي  اُهييييلت لاقددييييلجهأ َيييي  لاقاّهيييي
ٔ ه لاقّن   اا يْ  بصيه  د يهأ ولاق ال يغ لاقصّيّجّ غ مّايلج اقي  لا ايولاة  لا  قه أنهٌ فإ ألا  قه دعب

ٔ  و ديي   َشلاييه ت )صييلة لاقّ ييهيي معّ لاقدشلاييهيأ ولا اصييلت ولالاييا ملا  ق بديي  لاقبصييرهي ،ٔايي
تٔيغأ َٓ أهّْ لادل  لاقّ  غ لاتجثَّ غأ ف  ى فرهل و هفغ و  معدري  و  غدئاأ  ولاقش م جٓ لاقاّ
وقي ى َ عي  هينلا أنهيل مّابيم جعصيه لاقبيين أ أو لاقبيمتي ج ي  لاقّ يهل ولاقٔ ياأ ،ي  لاق  يى هيئ 

ؤ ولاقشّهلأ فلقدثَ ظ أنّه  م ُهه  قّ فإ تولا)غ  لاق ب قيْ  ينكه لاقّ يد غ  ىيدره لاقصّ قي وّ
غرييه لاق لّيي أ ،يي  كييلع  يينكههل  ىييدره لاق لّيي أ وكلنّهييل  ييم)باهأ وأ  لن ييل  اّييما  اقرهييل  صيي  غ 
لاقدؤنّل  جعمَل )د ه نل راهل  لقدّّبغلأ وأ  لن ل أ ه   نكههل  ص  غ لاقدنكّه  جعيمَل ) ىي  

 َعهلأ أو م لل)هل 
أ وم بّلهيل ل ٕٜ٘ٔ ي جيل  موّة َيهّ  ”The Old Man and the Sea“نديه  تولا)يغ  

لاقعّلد  برٔة  َ ٓ فإ كّ  أنّل  لاق لقْأ َدل َ دَ  لاقداه درٓ ج   مه داهل اقي  ق يل  كّريهيأ 
،يي  مُهِْ دَييةْ فييإ لاقّ  ييغ لاق ه ّ ييغ مه دييلٍ  كّرييهي   كدييل اييهم  أ،ييهو لاقدّ صييّ ل  لامل،ّ ييغ وأ ّههييل 

ٔ  لاق لقْ ج   لامهدّ غ لاقشلق غ قهنا لاقهولا)غ أ ومدرّوهل جٓ غرههل َيٓ لاقهّولا)يل   اههي ج   َ ا
هِه أعّ هيينا  ِْ ّٔيية لاييُ  كٔعه  اقيي  أعّ  لاق ف  يي  لاييرر  لاقدّييلةأ أاييلت لامل يي  لامَهي ييإّ  وي  ييل  فيي
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لا  ولاقد ل يهيٓ قعيل   لاقهولا)غ هإ أفىي  تولا)يغ َعّيهلي مّ  َعّيلأ وأّصيم هعيل َ ل يه  ه دعبي
تولا)يييغ  رّيييمي “قرييئ   أنّهيييل ل  وأوايييق لامل ييي  لامَهي يييإّ  ميييإ  اد  اٙٔٗأ ٕٜٛٔ َيييل هوأ 

يي ه هييإ و ييمهل لاقبييللتي ج يي  ا)ّللهييل  بّهييل َييٓ  ق  ل)ييغ قمت ييغ أعّ لام للايي ى لاقدمتّ ييغ ج يي  لاقدِّ
 ل ٛٔ٘أ ٜٗٚٔلاقاّبم ه   ولا عهأ 

لاقعفرْ  ولات هلاتُ ) لنبلعِ لامََ  فإ هينا لاقهّولا)يغِ لاقصّي رهي لاقّبيْأ لاق رريهي لاقد عي  ولاقمّ قيغأ 
ٔ يي  م ييّ لاقّاييإ أنرايية أعّ لاق صييملا  هيينلا أعا قبعييغ  ييللوي ن ّْأ وَ   يي  ) يئع أجديي  أنييه لا َييٓ لاق يي

فٔدره َيييٓ جيييل   لا  أ  يييللوي لامل  فيييإ نيييي لا  ه دعبييي أ قيييْ )ديييرهولا اقيييي  ل ٜٗ٘ٔ  رعديييل َعّييي
ّٓ لاقّ ييهل    ّييه فييإ فيي أ لاقبيللوي ج رهييل قيي ى غرييهي  قأّّ أ ،يي  َعّيي   ٔ ّصيً أ ييه  أ ّييه َعهييل ٍيي

ل  بللوي  ، م فلو  هنا لاقهّولا)غ أ)ى     ل ٖٜ٘ٔ قٔراوت  جل  وّ
ؤي ف ييي ى قهيييل أ َيييلة  تّٔ  ولا يييمأ هييئ لاق بييي وهييينا لاقهّولا)يييغ م يييلل مباصيييه ج ييي   َييي  َّييي
لا َٓ لاقشَدَيهأ  هل لاقّ د غُ لاق ررهيأ و ي غ أ َلقهل ق   ََ ٔ  َبل  ّرهوعأ وق ى ق دهأي ِ كْهٌ فرهلأ ويب

لاع كّرييهي َييٓ لاملاييدلك ولامجدييل  و  تٔ لاقشّهيّييغ  وهيينا  ييلقدّ وأ ولاقهّيييل أ ولاقييمّ فرٓأ وأقيي ريي َّ لاق
درّييو لا ،ييرٓ كُايّيل  لاقهّولا)ييغ لاق ييلقدرّرٓي فبييم لالايياَلل أعْ )ّييهّك  لا وَ لا   َاّييهّل  َرييوي مب يي   ه دعبيي

ؤ فإ  ش غ فعّّ غ تلال غ  تٔي َ  لاق ب  ا صّ لمه ،هنا لاقص
لا  أ وميييهلّل  ٔ ييل لاقّايييإ لافاييآ ،هيييل  ه دعبيي لاٍف ك ييم للات  أ ييملا  هييينا لاقهّولا)ييغ ج ييي  ايي وّ

لا هيلأ و   هيل َبيل   م يملا  هينا لاقهّولا)يغأ لاقّايإ ميمقّعل ج ي  َيم  اقديل  ج رهل كّره   لاأ و رهَ أَ
ّٔرّرٓ ولاقاّّارّييرٓأ فييإ مّصيير    ) هفييه ا   لاقييه وتيل ييه ومّ لتلامييه ولاييّ لنه لاقّيي َؤقّّهييل  ييلقشّه وأ 

 أَهه لاقصّ لل ٓ 
يٓ هعيل  لٔ ا صيّ غ  ديهيّغ ولا يميأ وَ لات َي  و ي ٔ غ اّلَيغ  ي هِه  ي  ِْ لامّ ين   يٌ  دل مُ

عٔ  ل قييهي فهيئ  اّييمّ  َيي  نّ ييه مييلتيأ ويّّ ييه  صيئ   َّر  ييغ لاقشّهيّييغ َ ييلل  َٔايي َّييهللا  لاق
م  عل   الله  رع لأ أو    ٓ لامّملات لالجغ لاقىّر     جلةٍ ملتيأ وي لٍ  لاقّ د غ ملتي أ ه أ وّ

ومهييييمل هيييينا لاقهّولا)ييييغ اقيييي  م  يييي ً ف ييييهي َ لنبييييغ لامَيييي  ق عّريييي  ولات ييييهلات ولاقدّييييبلجغأ  
ئأ وأعّ لاقّل ييييغ أّ   ولالايييياَلل لاق لميييي  أعْ  رييييهو فللييييمي لاقاّبه ييييغ لاقّاييييإ كّرييييه لا َييييل م عييييإ جييييٓ لاقبيييي
لٔ لاتن يييلع فيييإ هييينلا لاق يييلقْي ا  مُْ هِيييْ لاقدّيييل،هي  ٔ ييي لا  ايييهلال  ومعبييي  لاقهّولا)يييغ لاقّبيييلل  لاقمّلاف يييغ ق

لا هغ لاقصّ ل  ولاق  ٔ ل  لاتن لع ق عّبل  فإ َ َّد  رهيل  ولام ث  ولاق
 
 
 
 



Al-Adab Journal            Issue. No (154) Supplement (September) 2025  
 

E-ISSN: 2706-9931    P-ISSN: 1994-473X 
 

ٗٗ 

 خطّة البحث: 
 أىميّة المهضهع وأسباب اختياره:

لٔأ وماّىق ألاشل  لا ا لتا ه دل )لمإ   ماب ا  أهدَ غ هنلا لاقدٔا
ييييل  يييئة لاقاّه دييييل  لاق ه ّ ييييغ لاقدا ييييمّلي  -ٔ ئّييييغ  صٔ   ّْ ييييل ولاقعّ نييييمتي لاقمّتلالاييييل  لاقّ  ييييلن غ جدَٔ 

لافين َاعّٔجيغ )َيّ  َعهيل ق عّصٔ  ص لاقهّولال غ لاتنب رويّغأ تغيْ أهدّ يغ م يّ لاقمّتلالايل  فيإ فَياْق ن
 لاقبلت  ج   ٍهلال  وألالقر  َ ا ّغ قا ّ لاقاّه دل  

معيييييلوة لاقشّيييييل ق اّه ديييييل  لاق ه ّ يييييغ ق دييييي  َيييييٓ أ،يييييهو أجديييييلة لاقهّولاليييييإّ لامَهي يييييإّ  لاتن ييييية  -ٕ
ٔ يييي  قيييي للا ل جييييل   لا لأ لاقّييييللو ج يييي    ييييللوي ن ؤ ٜٗ٘ٔه دعبيييي  أ وهييييإ تولا)ييييغ  لاق بيييي

قٔاوتل لاق لقدّ غ جل   ّٓ لاقّ هل ٖٜ٘ٔولاقشّهل لاقّاإ نلقة   للوي ،    قادرّوهل فإ ف
لٔي لاقاّه ديغأ ونيمتي  -ٖ ًّ لاقهّولاليإّ ومه دلميهأ وأنيها ج ي   ي أهدّ غ لتلالاغ  ،عيل  لاقبد يغ  فيإ لاقيعّ

 ب رويّغ لاقمّتلالال  قهنلا لاقبلن  فإ لاقاّه دل  لاق ه ّ غ ق جدلة لاقهّولالّ غ لاتن
ؤ ولاقشّييهل َ رع ييل ولا ييه لا ت ييهلا  لتلالاييغ  ّّّ ييغ ج دّ ييغأ  -ٗ مدييّ   لاقاّه دييل  لاقدا ييمّلي قييي  لاق بيي

  لقمّتلالاغ لاقّاإ نبهيهل فإ هنلا لاقشّل 
 أىجاف البحث:

  همل هنلا لاقشّل اق  لاغمإ 
ئّييغ فييإ لاقبديي  لاق ه ّ ييغ لاقدبل، ييغ قعِللههييل لام يي  غ فييإ  -أ نلمهييل لاقعّّ مّ ريي  ،عييل  لاقبد ييغ وَ ّٔ

ًّ لاتنب روّ  كدل وتل  فإ لاق رّعغ لاقد التي ق مّتلالاغ َٓ لاقاّه دل  لاق ه ّ غ قا ّ لاقهّولا)غ    لاقعّ
لانييي  لاقمّ قّ يييغ لاقّايييإ لاما يييدة ،هيييل لاقبدييي  لاق ه ّ يييغ فيييإ لاقاّه  -  ديييل  لاقد ايييلتيأ لالاا ديييلل لاقب

م  لاقاّشل ٓ ،رعهل   وَ
لٔي لاقبدي  لاق ه ّ ييغ -ي ي ئّيغ ولاقمّ ق ييغ فيإ  يي نيل  لاقعّّ ، يلع َييم  أنيه لالاييا ملا  م يّ لاقرعيي  ولاقد ّٔ

 لاقداه دغ 
 الأسئلة البحثية:

ييل ج يي  أهييملال لاقشّييل لاقدّييمّلي فييإ لاقب ييْ   ل أجييثاأ ) يي   لاقشل ّييلع قن ل ييغ ٕ ٘مللا   
 جٓ لاملائ غ لاقاّلق غ 

ئّغ لاقّايإ لالايا مَهل لاقداه دئع فيإ ،عيل  لاقبد يغ فيإ مه ديلمهْ  َل -أ لاقاّهلا ر  أو لامندلط لاقعّّ
ًّ لاتنب روّ ؟  لاق ه ّ غ ق بد  لاقدبل، غ قهل فإ لاقعّ

لان  لاقمّ قّ غ لاقّاإ لاما دة ،هل لاقبد  لاق ه ّ غ فإ لاقاّه دل  لاقد التي؟ -   َل لاقب
ئّغ ولاقمّ  -ي   قّ يغ لاقد يا مَغ فيإ لاقعّصئص لاقداهَ ديغ فيإ مّبري  َل أنه لاقرع  ولاقاّهلا ر  لاقعّّ

لٔي لاقاّه دغ؟           
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 عيِّنة البحث:
لا   فبيم “   The Old Man and the Sea“نِيه لا ق دّيههي لاق لقدّ يغ قهولا)يغ ه دعبي

عهيييل لاقّ  يييغ لاق ه ّ يييغي اْ   يييمت  جديييه   ِرييية ،اه ديييل  جم يييمي اقييي  َ ا يييا ق يييل  لاق يييلقْأ وَ
 ل نث  مه دل   َؤلا  غ أ ولاش  مه دل   ا ص غ  ج   لاقعّٔ لاقالقإ مه دل  جه  غأ َعه

 التّرجمات المؤسّديّة: -أوّلاً 
لٔ)غأ جل   - ؤي   لقّ     ّّغ  ٔٙٔ   فإ ٖٕٕٓمه دغ َهكو لامل  لاق ه إّ ق عّده ولاقاّ
  ّّغ  ٕٓٗ   فإ ٖٕٕٓمه دغ َ اشغ  هيهأ جل   -
  ّّغ  ٘ٚٔ    فإٕٚٔٓمه دغ َ اشغ للات لاقشّلتأ ،رهو أ جل   -

 التّرجمات "الذّخريّة": -ثانياً 
ؤ ولاقشّهلأ ندهمهل لاقمّلات لاقدصهيّغ لاقّ رعلن غأ لاقبلههيأ  - لاع  لاق ب مه دغ ل  غرهيلة وهشغأ   ع

  ّّغ    ٙٛٔ  فإ ٜٜٗٔ
عّ ييغأ  - تٔلاّييغ لاقٍٔ لاع  لاقدّيي ا ولاقشّييهلأ ندييه  فييإ لاقدَش ييغ ولاق مه دييغ جرملاقّدرييم ولاهرييمأ   عيي

  ّّغ  ٛٙٔ   فإ ٕٚٓٓلاقد ه أ 
ؤييييي أ  - ؤ ولاقشّييييهلأ ندييييهمهل للات افييييل  ق عّدييييه ولاقاّ لاع  لاق بيييي لٔ   ييييعإأ   عيييي مه دييييغ َّديييي

  ّّغ  ٕٙٔ   فإ ٕٙٔٓ لقبلههيأ جل  
ؤيييي أ  مه ديييغ لايييدره جيييو  - ؤ ولاقشّيييهلأ نديييهمهل لامه ّ يييغ ق عّديييه ولاقاّ لاع  لاق بييي نصيييلتأ   عييي

  ّّغ  ٓ٘ٔ   فإ ٕٚٔٓ لمتلعأ جل  
لاع  لاقدّ ا ولاقشّهلأ وهإ َٓ لاقدبهّتلا  لاقمّتلالايّ غ ج ي  ٍ شيغ   - مه دغ ل  ج إ لاقبللادإأ   ع

ييييغ فييييإ لوقييييغ لاتَييييلتلا  لاق ه ّ ييييغ لاقداّّييييميأ ٍش ييييغ  َّ ئّييييغ لاق ل ّّلن  ٗٛٔ   فييييإ ٕٕٕٓ/ ٕٕٔٓلاق
  ّّغ 

لاع  لاقدّيي ا ولاقشّيييهل ندييهمهل  - للات لاقدّييه  لاق ه ييإّ ق عّديييه  -َييهّي-مه دييغ ل  ويييلل وكهيييلأ   عيي
تٔيّغأ ،ييموع مييلتيا ندييه  فييإ  ؤيي أ ، رعييلع ولايي ؤ  ٙٔٔولاقاّ لاع  لاق بيي ييهّي أ ييه    عيي  ييّّغ  وَ

تٔلا  لاقد اشغ لاقّم ّغ ،رهو أ وللات لاقدّ   ه  لاق ه إّأ ،رهو  ولاقشّهل ق داه ْ نّ هأ َعد
ؤييي أ   - ّٓ ق عّدييه ولاقاّ ؤ ولاقشّييهل أ ندييهمهل للات هيي لاع  لاق بيي مه دييغ َبييم  جرييملاقهلل أ   عيي

ّّبييلفإّ ٖٕٕٓلاقبييلههيأ  ييم أنييلت   ييم   كررييه لا فييإ لاقٔلاييو لاق    وهييإ مه دييغ  لق لَّ ييغ لاقدصييهيّغأ وّ
ّلفغ    ولاتجثَإّأ و لّ غ لاقصِّ

يييم لاتميييل  لاقشل ّيييلع لا ا يييلت  نيييث  مه ديييل  ق هّولا)يييغأ وهيييإ  لاقاّه ديييغ لاقدؤلّا يييّ غ قدهكيييو وّ
لٔ   يعإ  ولا اريه  هينا لاقاّه ديل   لامل  لاق ه إّأ ومه دغ لادره جوّ  نصّلتأ ومه دغ َّد
تٔ ج إ لاقبللادإّ منّهل  لا  ٍل   م   ديإّ  قّملانغ ندههلأ َ  لاتالتي اق  لالااش لل مه دغ لاقمّ ا
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ّ غ لاقدصهيّغأ وقْ ن ادم فإ جرعيغ لاقمّتلالايغ  َمتلاإّلأ ومه دغ َبم  جرم لاقهلل  ق َّ نٔهل  لق ل  
يييي غ وَ ييييهشغ ق هّولا)ييييغ منّهييييل َ صّصييييغ ق ٍّييييلةأ   مه دييييغ َ اشييييغ  هيييييهلي منّهييييل مه دييييغ َٔلاا
ٌَ لاقبُدَيي   ولالايياش م لاقشل ّييلع  ي ييغ  و ىيي ة ق  ّرييه َييٓ لاتاييلفل أ ومبييلوو  لاقاّه دييغ   يي

 ملتيا لاقعّده أّم  َٓ لاقاّه دل  لاقد التي  لاقاّه دل ي منه قْ  نكه ملتيا ندههلأ أو أعّ 
أَل لاقعّصٔص لاقدمتَ غ فيإ جرِّعيغ لاقشّيلأ وجيملهل جديهي نصئصأ فبيم لا التهيل لاقشل ّيلع 

ًّ لاتنب روّ  لام  إّ ق هّولا)غ لالااعلللا اق  َ ل ره َ رّعغأ وهإ   َٓ لاقعّ
ع ك ٌّ َعهل َٓ   -ٔ ؤ ولاقشّهل  ا ّٔ ل َٓ تولا)غ  لاق ب  لا اهنل نصٔ  
ل  وهييإ لاقّاييإ ماييلقّا َييٓ ُ دَييٍ    يي َغ َهمشَييغ Compound sentencesَهكشييغ   ُ دَي ٍ  ●

َيي    ىييهل  ّييهول وألولا  لاقييهّ و  أو م يئع  د ييغ كرييه  و يي ه   لجاشييلتيٓأ كلقبد ييغ 
لأ وي ييدرهل ٖٔٙ أ ص  ٕ٘ٓٓلا لاييدّ غ لاقّاييإ  رههييل  د ييغ ف  ّ ييغ أو لالاييدّ غ  لا،ييٓ هدييل أ 

لٔ نّ غ  لاقبُد غ لاقبُد  غل  نّ  ل ٖٚٔ أ ص  ٜٛٛٔ غأ ل  َّد
ل  وهيييإ لاقّايييإ ُ) يييا لا فرهيييل جيييٓ  يييهول Complex sentencesأو ُ دَيييٍ  َ بيييمي   ●

   لاقّاإ  ع م  فرهل لاقّ ي  لاقيهّل ىأ absolute conjunctionsلاق َا  لقاّهلا ر  لاقدَ بغ  
ٔ ييم فييإ لاق لقيي  فييإ عشييلتلا   لّ ييغأ  وم ادييم ج يي  لالاييْ لاقّلجيي  أو لالاييْ لاقدّ يئةأ وهيينا م

نٔيغ لالايْ لاقّلجي   وهإ م رره ف   فيإ أغ ي  beingإ لاقمّت غ لاموق  جٓ لار  أو اهط  د 
لاة    لام 

  ّييم مييلمإ لاقبُديي  لcomplex -Compound sentences َهكّشييغ  -أو ُ دَييٍ  َ بّييمي  ●
لاقد بّيييمي  ديييث َهكّشيييغ فيييإ لام ييي أ ُ ييينِلَ َعهيييل  يييهل لاق َييياأ ولالاييياُهِ ٌ جعيييه  ّيييلتويأ 

 لاق َا هإ ج   لامغ    لقّ غ أو و جّ غ ولاقهشلتلا  لاقاإ ُ هِّلَ  َٓ  هل 
ل  وهيإ َييل كيلع فرهييل َ يعم وَ ييعم اق ييه simple sentencesولالاياّعرعل لاقبُدَيي  لاقش ي َغ   ●

 أ ٕ٘ٓٓي ونبريي أ ٚٔٔ-ٔٔٔ أ ص  ٕٓٓٓلوع عشيلتلا  ااييلهّ غ  لانِيه    ٔ ييإأ 
 ل ٖٛ-ٔٛ

لالّ غي ا  أُلْتَِ ييةْ نصيئص َييٓ ، -  ملا)ييغ لاقهّولا)ييغ اقيي  نهل اهييلأ لا اهنييل لاقعّصيئص  َهيبييغ جديي
لأ وكيييلع لا  ا يييلت ٜ٘لأ ولاناهرعيييل  لقصّيييّّغ لام ريييهي  ص  ٘فريييمأنل  لقصّيييّّغ لاموقييي   ص  

ٍ َعهييل جدييه  ييّّل أ و هيينلا ) يئع ا دييلقإ  ًّ ييل ج يي  التلاج نصيئص )ّصيي  ،ييرٓ كييّ  نيي ّللد 
يييلأ وياع للايي  هييينلا جييمل لاقعّصيئص لاق ه ّ يييغ لاقداه دييغ ولاقدمت يييغ فييإ جرِّعييغ لاقشّيييل  نثنييرٓ  نص 

 لاق ملأ   م لاقاّّ ر  ولاقدعلّدغأ َ  لاقّرِّو لاقدال  ق مّتلالاغ مغهلاا لاقعّده  
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 منيج البحث:
لاقّين  )بل،ي   Contrastive Approach لاقديعه  لاقاّبيل، إّ مهلّايدعل فيإ هينلا لاقشّيل َ يلت 

 أ ولالايييا مَعلا فيييإ لاقاّّبييي  َييييٓ٘،يييرٓ ق ايييرٓ ق  يييال َيييٓ فصييير غ ولا ييييميأ كلق ه ّ يييغ ولاتنب رويّيييغ
بل ثمهيل فيإ لاقاّه ديل   لاقدَل بغ ،يرٓ لاقعّصئص لاتنب رويّيغ لاقد ايلتي َيٓ لاقهّولا)يغ ّريم لاقشّيل وَ
ئّيغ فيإ لاقّ  ايرٓ أنعيل   لاق ه ّ غ جعم لا ا لتنل ق رِّعغ لاقشّلأ فىث جٓ لاقدبل، غ ،رٓ لاقاّهلا ر  لاقعّّ

يدعل  يل-جد  يغ لاقاّّ ري   كديل مهلاا فيإ  Approach Analytical لاقديعه  لاقاّّ ر يإّ َ يلت  -أ)ى 
مّ ر عيييل قرعيييل  لاقبد يييغ فيييإ لاقعّصييئص لاق ه ّ يييغ لاقداه ديييغ لاقدمت يييغ فيييإ جرِّعيييغ لاقشّيييلأ نمتلايييهل 
َّ هلأ نْ نّّ  هلأ ون ا  ً َعهل َيل  ا ّ ي   يلنه هينا لاقاّه ديل  لاقدا يمّلي فيإ ،عيل  لاقبد يغ  ونال

ٔ ج َيٓ لاقعديل ج لاقد ايلتي م فهاة ٍر  غ كيّ  ندي ئّغ فإ لاق ه ّ غ  وّ لاقاّهكريو  أو لاقاّهلا ر  لاقعّّ
لان  لاق لقشغ فإ لاقاّهكر  ولاقمّ قغ   فإ لاقاّّ ر  ج   لاقب

ًّ لام  إّ ق هّولا)غ   ٔ  لاقاّّ ر  ولاقدعلّدغ ق بُدَ  لاق ه ّ غ لاقدبلِ، غ ق بُدَ  لاتنب رويّغ فإ لاقعّ
  م أعْ  عاهإ لاقداهِ ْ َٓ َهلا   جد  غ لاقاّه دغ لاقد ادِمي ج   لاقعًّ لام  إّ لاقداهَ ْ  

ل ميلمإ َه  يغ لاهادلَيه  لق صيللً ٖٛ-ٕٛ أ ص  ٜٙٛٔدهلا   فإ  َّدّمأ  لانِه هنا لاق
يل اقي   قيّأ  ئّغ فإ لاقبعى ولاق يملأ وَ ئّغ ولاقّ ِّّ غ قّ  غ لاقّاإ  عب  اقرهلأ َّ  لاقاّشهّ غ لاقعّّ لاقعّّ
ييل اييل ه  قييّأ وفييإ هيينا لاقده  ييغ  عييغ لاقّ يي أ ولاقاّهلا ريي  لاقّّل،اييغ ولاقاّ ييل،ره لاقدبلويّييغ وَ وإلاييعلل أوَ

ئ ل وَفْيَ  َ يل ره لاقّا ًّ لاقداهَ ْ مّ  ث  ق  َّ ا  لاقعّ إ )د ععل أع ن درهل َه  غ َل   م لاقاّه دغأ ُ)
ٔ يييمي لاقهّل  يييغ ،يييرٓ و يييملا  لاقاّه ديييغأ  يييل َيييٓ لاقبد يييغي  فهيييإ لاق ًّ لاقبم يييمي لانَثّ  ق يييغ هييينلا لاقيييعّ

 أ ويه ييي  هييينلا اقييي  ٍر  يييغ وُ ّاهيييل فيييإ جد ّ يييغ لا مصيييلة  وهيييإ و يييمي َا لَ يييغ َّريييمي لاقد عييي
أ ولانِيه ٕٓٔ أ ص  ٜٙٛٔمُ اَْ مَ  فإ  ي لغغ لاقّ يه ولاقاّ رريه جعيه ونب يه ق  يهيٓ    أ 

يييل ص   ل  ولاعديييهل   ييئع الله فيييإ مّ رييي  ،عيييل  لاقبد يييغ لاق ه ّ يييغ فيييإ لاقعّصييئص ٖ٘ٔه يييه أ)ى 
ؤ ولاقشّهل لاقداه دغ اق  لاق ه ّ يغي مّ ي ث ) ديا لاقدىيلَرٓ لاقمّ قّ يغ  لاقد التي َٓ تولا)غ  لاق ب

 لويغ فإ أجدل  هنا لاقعّصٔص    لاقّّ 
 
 
 
 

                                                           
٘

انًُٓج انًقارٌ ٚٓتىّ تانتطّٕر انّذ٘ أطاب انهغّتٍٛ أٔ انهغّاخ يٍ فظٛهح ٔاحذج، كانفزَظّٛح، ٔالإٚطانّٛح،  - 

ّٙ ٔالإطثاَّٛح...، ٔانًٕاسَح تٍٛ ْذِ انهغّاخ تقظذ انتأّطٛ م، ٔانٕقٕف عهٗ جٕاَة انتطّٕر. أيا انًُٓج انتقّاته

أٌ انطّزٚقح انثحثٛحّ  َٔزٖفٛكٌٕ تٍٛ نغتٍٛ نٛظتا يٍ فظٛهح ٔاحذج، ٔٚكٌٕ انتزّكٛش فّٛ عهٗ إتزاس انتثّاُٚاخ. 

: دراطح تطثٛقّٛحٔالأدٔاخ الإجزائّٛح ٔاحذج، اَظز: ٚاقٕخ، د. أحًذ طهًٛاٌ،  ّٙ ، فٙ عهى انهغّح انتقّاته

ّٛح، ، ا  . 7و، ص: 89٘ٔلإطكُذرّٚح، دار انًعزفح انجايع
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  ملاوة لاقعّصٔص لاتنب رويّغ لاق دهي لاقد التي ومه دلمهل لاق ه ّ غ
ًّ لام  إ   The successful fishermen of that day were already in -1 لاموّة لاقعّ

and had butchered their marlin out and carried them laid 

full at the end of each plank to the fish house. 

مه دغ َهكو لامل  لاق ه إّ 
 ٖٔ َؤلّا ّ غلأ ص  

تٔ ل ّييم  ٔ  َييٓ لاييدّ  لاقريي هييْ فييإ  قييّ لاقريي وكييلع لاقصّيي للوع لاقّيين ٓ ٍييل  توّ
لا  صر غ  رمهْأ وَ دََ هَل أت  غُ ت يلة ج ي  وِفيلاٍ اي ْ َديمول اقي    د 

ٔ رٓ َٓ لاق د أ ولالتولا ،هل اق  ،رة لاقّ دّ   ق
نصّلت مه دغ لادره جوّ  
 ٕٚ ا صّ غلأ ص  

لا  لا اقييي  لاقدّيييلٍف و  ّييي ٔ  لاقعّيييل ّٔع ّيييم لاييير  وو ييي   يييلع  ييي للو  قيييّ لاقرييي
ل    لَي   َُما م  هٔل وّ هٔل و دّ   َّ هٔل وّ ِّّ نٔهل ون لا  َ ألادل هْ لاقدلتقرٓ وابّ

ٔ إْ  د  اق  لاقد د غ  قٔهل ج   ق ٍ 
لٔ   عإ  مه دغ َّد

 ٜٔ ا صّ غلأ ص  
لا  ين ّٔع ألايدلك لاقديلتقرٓ  لاقص اللوع لاقعّل ّٔع فيإ م يّ لامّ)يل  هيْ لاقّين ٓ كيلن
 ّْ يييٓ نيَيي يييٓ لاق دييي أ وَ َِ ٔ رٓ  قٔهيييل ج ييي  قييي نٔهل  َ لاقّايييإ )صيييَللونهلأ ويىييي 

نٔهل اق  َ لع َّمّل   )ّد 
 التّحليل:   

ٍ   ي   ًّ ل لاقد لنإي أْ  أعّ ك ا ن ل لاقعّصٔص )صل شه م مف َ عيلاأ َٓ لاقدّاها أعا م مف
لا     ييي  لاقدايييه درٓ  اّّبييئع ج ييي  لاقد عييي  نّ يييه  ٔ  لاملاييي ٔ  فيييإ نيييً  ه دعبييي ّٓ واييي وق ييي
ييم لامّّي  لانعيلع َييٓ  ،مت يغ كرريهيأ تغيْ لا يياثل ،عيل  لاقبد يغ لاق ه ّ ييغ فيإ لاملايلقر  لاقداهَ ديغ  وّ
ٔ غ ،ييي   ييلعلأ ولاقاّه دييغ لاقّّلقّييغ فىّيي ة لالاييا دلة  لاقداييه درٓ ج يي  ندييو لاقبد ييغ لا لاييد غ لاقدع يي

ّّ أعّ لاقدا بّيييإ لاييي بهأ مه ديييغ ولا يييميأ و  )دييي ه ،هييينلا لاقب ٔ غأ و  اييي د يييغ لا لايييدّ غ غريييه لاقدع ييي
يم ألّ   ٍٓ  وّ ٔ ٍّ  مةّ ج ي  فَهْيْ َ يرّ ّْ لا  اثل فإ لاملالقر  أو لاقاّه دل   كدل أعّ ك ا ندو ن
ييييل فييييإ لاقييييهّ و ولات لقييييغ ومدللاييييّ لاقييييعًّ  اْ  مابدّيييي   ريييئط  لاقىّييييدره  ولاو لاقبدلجييييغل لوت لا َهد 

لاأ  ّٔ هيييغ  اقييي   ،يييؤتيل لاقاّهكرييي أ وهيييْ  لاقصّيييّ للوعل لاقّييين ٓ   د يييي أ َا ًّ لاقىّيييدلله فيييإ كيييّ  نييي
 ًّ لال فييإ لاقييعّ لاأ و دّ يي َّ يي لاأ وّ ّيي ِّ لاأ ون لاأ واييبّ لاأ و  ّيي ًّ لاموّةأ و و يي  ولاييلتولال فييإ لاقييعّ
ًّ لاقّّلقيل  وهينلا لاقىّيدره  ولاو  لاقّّلنإأ و  ن ّٔعأ ويصَللوعأ ويى ٔعأ ويّد ٔعل فإ لاقعّ

ًّ لاقّّلقيلأ لا قبدلجغل ت يو  د يغ لاق ريه  للايْ   يلعل فيإ لاقعّصّيرٓ لاموّقيرٓأ أو  لقدرايمأ فيإ لاقيعّ
نييية  د يييغ َ بّيييميأ أو َهكّشيييغأ أو كريييه  و ييي ه  ج ييي   يييمّ م رريييه لا،يييٓ هديييل  فيييإ  و ييينقّ م ّٔ

  َ عإ لاقّ رر ل وغرها 
ييٓ لاقّ يي   لاقعّللاييا   ييلعل و ييلقعِّه اقيي  لاقمّ قييغ لاقوَّعّ ييغ قهيينا لاقعّصيئص لاييعبم أعّ ل قييغ وَ

لاقدلاييي غ ّيييم لان يييّرة ج ييي  كيييّ  لامف يييلة فيييإ لاقعّصّيييرٓ  لاموّةأ ولاقّيّييلنإي ا   يييل   لامف يييلة 
 ّٓ ًّ لاقّّلقييل فبييم  ييل   أف لقييه َىييلتجغأ وق يي ييل لاقييعّ َّ ّٔغ  ييلللاي لاقاّّبريي   ّييمل  وأ َلايي غأ َ يير

لا   يييين هيعييييغ لاقّ يييي ل أ فييييي   ييييلن  ّٔعأ ل قاهييييل َلايييي غ   يييير  ّهيعييييغ لاقّ يييي  لاقعّللاييييا   ييييلعلأ وّ
لال   لاأ و د  لاأ ولا َللولاأ ووا  ويصَللوعأ ويى ٔعأ ويّد ٔعل م ٔع  د ع    ّم    ّ
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ٔ   لقّ ي  لاقد ييلجم   عييإّ ولا يمأ َّ يي ل wereو ينقّ م ئع كييّ  لاقعّديل ج ّييم لايلت  فييإ لامّبيلا وَ
ًّ لام  إّ   فإ لاقعّ

ييم ألاييهدة  ييهول لاقد ييلنإ فييإ ت ييو ،عييل  لاقبد ييغ لاق ه ّ ييغ لاقداه دييغ َييٓ لاتنب رو  يّييغ فييإ وّ
لاقعّصييئص لاقّ يييل بغأ ومّ يييرٓ لاملاييي ٔ ي ومٔاييي ق لاقد عييي ي ف يييلع م يييهل لاقبيييهّ  فيييإأ َيييٓأ 

تٔ َدرّو فإ  قّ  لاول  ى  ج  أ اق أ لاقشل ل و هل لاق َا  لاق
ٔ  لاقيييمّ قإ فيييإ مه ديييغ  و  يييظ لاقشل ّيييلع مشل عيييل   فايييل  فيييإ لاقاّه ديييل  لاقيييّّث  ج ييي  لاقد يييا

ًّ لام يي إ  لاقهشييلتلا  لاقاّلق ييغ فييإ لاقبد ايييرٓ لاموقيي  و   The successfulلاقّّلن ييغ َيييٓ لاقييعّ

fishermen of that day … and had butchered their marlin  ” يلع قيه ميلنرها 
لٔي لاقاّه دييغ  فبييم غ ريية ج يي  لاقايّيه دارٓ لاقّّلن ييغ ولاقّّلقّييغ لاقاّه دييغ لاقّههّ ييغ وكلناييل  ج يي  َييم   يي

ٔ  لاقعّيييل ّٔع  لاقإ    يييلع  ييي للو  قيييّ لاقرييي لا اقييي  لاقدّيييلٍف   ديييل   يييإ ج ييي  لاقايّيي ّيييم لاييير  وو ييي 
هٔلل و  لاقصّ اللوع لاقعّل ّٔع فيإ م يّ   َّ هٔل وّ نٔهل  ونِّ لا  َ لا ألادل هْ لاقدلتقرٓ وابّ و  ّ
لا  يين ّٔع ألاييدلك لاقدييلتقرٓ لاقّاييإ )صييَللونهلل  َ،رْييمَ أعا لاقاّه دييغ لاموقيي   لامّ)ييل  هييْ لاقّيين ٓ كييلن

 ييل   كدييل   ييإ  وكييلع لاقصّيي للوع لاقّيين ٓ لا،ا ييم  جييٓ لاقّههّ ييغ ولامّ ييدة   ثلاييغ لاقاّ ررييهي اْ  
لا  صر غ  رمهْ  ومبمت لاتالتي اقي   تٔ ل ّم  د  ٔ  َٓ لادّ  لاقر هْ فإ  قّ لاقر ٍل  توّ

َيٓ  يثة  fish houseأعّ لاقاّه ديغ لاقّّلن يغ مدرايو  ،اه ديغ َدرّيوي قثلايْ لاتنب ريوّ  لاقدهكّي  
َ َ يييغلأ ،رعديييل كيييلع لاقدبل،ييي   نّييية َّيييهلي  لاقدَْ يييدََ غل جريييه لا ايييابل  لاقصّيييهفإّ ج ييي  ووع   لاقدَّْ

لاق ه إّ لاقد ا م  فإ لاقاّه دغ لاموق   ،رة لاقّ دّل  لا ٍل    هفإّأ ومبله ة لاقاّه ديغ لاقّّلقّيغ 
 مه دغ  قّ لا لاْأ وأل  ة َ لنه عشلتي مّابه اق  لاقمّّّغ   َ لع َّملل     

ًّ لام  إ   He smelled the tar and oakum of the deck as he slept, and.2 لاقّّلنإ لاقعّ

he smelled the smell of Africa that the land breeze brought 

at morning. 

مه ديييييييييييييييغ َهكيييييييييييييييو لامل  
لاق ه يييييييييييييييييإّ  َؤلّا يييييييييييييييييّ غلأ 

 ٖٔص 

ٔ اه    ر وم ديييلا تلالّيييغ لاقبيييلت ولاقرّ ييئط لاقدعش ّيييغ َيييٓ لايييَق   لنييية لاأ يييث  اييي  
تا أفهيي ييل لاقّيين  مّد ييه لاقّ ييّرعغأ ا  هيئ َ ييا ٍ  ج  ييهأ ويييول ْ فييإ أنّييه جريي  أ

 اق ه ن دل  لاقصّشل  
مه دغ لادره جوّ  نصّيلت 

 ٕٗ ا ص غلأ ص  
ديلّغ لايَق لاقّ يّرعغ وهئ نيللْأ ولااياّْ تلالّيغ أفهيي يل لاقّايإ  لااياّْ تلالّيغ لاقبَيهلاع وَ

  د هل ن  ْ لاقرَهّ جعم لاقصّشل  
لٔ   ييييييييعإ  مه دييييييييغ َّديييييييي

 ٖٔ ا صّ غلأ ص  
لاقدهاهلييغ ج يي  لاييَق لاقّ ييّرعغ كدييل قيئ كييلع  )دييْ تلالّييغ لاقبَييهلاع ولاقّشييلة لاقبم)دييغ

نللد ل ج   هنلا لاق َقأ ويدْ تلالّغ أفهيي ل ون  ْ لامتا لاقّين  مب شيه َ هيل فيإ 
  ّ   شل  
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 التّحليل:
َْ لاقيوَّٓ لاقدلايإ َيٓ لاقرملا)يغ فيإ ،عيل  لاقبد يغ لاق ه ّ يغ فيإ هينا لاقعّصئص لاقداه ديغأ  مّ ا

َلاٍي وقنقّ كلنية لاقاّه ديغ لاقّّلن يغ  مه ديغ نصّيلتل هيإ وو   أعْ ملمإ لاقبُدَُ  ف  ّ غ أ ف  هل 
ييٓ هعييل ماب يي  أهد ييغ ،عييل  لاقبد ييغ فييإ لاق  اييرٓ فييإ مّ ييرٓ  لامل  ،ييرٓ لاقاه دييل  لاقييّث   وَ

ييل  َّ لاقاه ديغأ و   هيل م يره فييإ لاتٍيلت لاقوَّعيإّ لاقّيين  تلايده لاقدؤقّياأ ولاّاىيياه ٍر  يغ لاقّ يهل  أ
ل  ًّ لام ي إأ وهئ لاقيوَّٓ لاقدلايإ لاقين   عللاي  لاقاّه دالع لاموق  ولاقّلقّغ ف ْ   اوَ ٓ لاقيعّ ،يوَ

 لاقّ هل ولا ل  لام ملا  
ٔ  لاقمّ قإ لافابه  كّ  َٓ لاقاّه دارٓ لاقّّلن غ ولاقّّلقّغ فإ مه دغ لاقبد غ لاموق   ج   لاقد ا
اْ تلالّيغ لاقبَيهلاع وهئ نيللْ؟  ًّ لام  إي ا   ا ل ة لاقبلت   ك    ا يعّ  ق ديه  أعْ )دي َٓ لاقعّ

غ َ  لاقاّ رريه لاقّ يهل  لاقّ ي ى فيإ  لقدبل، أ  ا لوّ كلنة لاقاّه دغ لاموق  ولااّغ فإ َ علهل وَ
مه داهل قا ّ لاقبد غ كدل   إ    لنة م دلا تلالّغ لاقبلت ولاقرّ ٔط لاقدعش ّيغ َيٓ لايَق لاقّ يّرعغأ 

 اْ  هٔ َ ا   ج  هل  
ا لة لاقمّ قإ ويد ٓ لالااّدلت جثّغ لاقّلج ّ غ ولاقّلقّ غ ولاقددل،هغ فإ هنا لاقبد ي قّّ  لات

لاقدا ّ ييي   يييلقاّه دارٓ لاقّّلن يييغ ولاقّّلقّيييغأ فلقهشيييلتي  وهييئ نيييللْل فيييإ لاقبد يييغ لاموقييي  ميييهمشو  لقّلجييي  
ّْل  وهيينلا لاقّييلة ) يئع َّيينوف ل فييإ لاقبد ييغ لاقّّلن ييغي أ   ولاايياْ تلالّييغ أفهيي ييل  لاقد ييااه فييإ  لااييا

ييل ج يي  م ئّرٓ لاقاييإ  د هييل ن يي ْ لاقرَييهّ جعييم لاقصّييشل   وهيئ َ ييا بظلأ س للا  ٔ  ييه لاقدّّ ييهيٓ ولاقعّّيي
ُِ فهَيييل  لالاقهجيييم   ٌْ وَ قٔيييه م يييلق   َأُُ ُ هَيييل لَلالِييي ّ هيييل للاليييْ   لاقع يييّإأ ٖ٘قّييينل لاق ريييه قب ري أ   وُ

م   ) ٔع ج   لاقّي بغ  ٚ٘ٔ/ ٕ أ ٜٜٛٔ  ل  فلقدّّْ هعل  لقغأ وّ
 Most people are heartless about turtles because a.3 لاقّّلقل لاقعًّ لام  إ 

turtle’s heart will beat for hours after he has been cut up 

and butchered
6
. 

مه دييييغ َهكيييييو لامل  لاق ه يييييإّ 
 ٚٗ َؤلّا ّ غلأ ص  

ٔ هيل مِي  م ّي  جيمي  اعّ أ ّهَ لاقعّلد   ) َا ج ي  هينا لاقّ يث اي معّ ّ 
 لالجل    م   ّهل  

مه ديييييغ لايييييدره جيييييوّ  نصّيييييلت 
 ٗ٘ ا صّ غلأ ص 

أغ ي  لاقعّيلد ت ديغٌ نّئ لاقّ يث اي معّ ّ ي  لاقّ ي ّّلي )ِيّ  ق ى فإ ّ ئ  
 ) ّ  ق لجل    م أع مبَ  ومن ق 

لٔ   يييييييييييييعإ  مه ديييييييييييييغ َّدييييييييييييي
 ٖٗ ا صّ غلأ ص 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       َ ِيييْ لاقعّيييلد   )دييي هوع  لقدّيييّبغ مبيييلا لاقّ يييث اي معّ ّ رهيييل )ِييي   عيييشٌ                                                            
اَ      ق لجل    م أع مصَلل ويعول َٓ   مهل ويب

 
 

                                                           
ٙ

ّ٘ فٙ ْذِ انُظّخح ْٕ: "cut up andنٛض فٙ َظخح تزجًح يكتثح دار انثحار ) -   (، ٔانُّضّ الإَجهٛش

Most people are heartless about turtles because turtle’s heart will beat for hours 

after he has been cut up and butchered  :8ٗ" ص. 
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 التّحليل:
مٔلاييَة لاقعّصيئص لاقّّثنييغ أللاي لاقييهّ و  معّلأ وهيينا لامللاي لاقهّلا َييغ قهييل وُ ّييغ ايي  ّ غ هييإ 

ئٓ ُ دٍَ  َهكّشغ َٓ ُ دَيٍ    ي َغ   للا)يّأ  لي وقهيل وُ ّيغ ٖٛ أ ص  ٕٓٓٓميه  ّعرعيإأ  م 
ل   مهلي فلقعّا بيغ   ل قّ غ هإ ا)بلل جثّغ لاقّ ررّ غأ أو جثّغ لاقّ ر  ولاقعّا بغ ،رٓ َل ّر هل وَ
نّييإ ت دييغ  أ ّييه/ أغ يي / َ ِييْل لاقعّييلد وجَّهييْ واييّباهْ ج يي  لاقّ ييث اأ ولاقّ يير   ّ يئ  

لاقعا بيغ ج ي  لاق ير ي تنيلتي لا هاديل   لاقّ ث ا مِّ  معشٌ وم ّي    يم   ّهيل  وهعيل مبيمَة
و ييين  لا ناشيييلا وقّييية لامنِيييلتي وقهييينلا معييئّل ،عيييل  لاقبد يييغ لاقديييهمشو  لقعّا بيييغأ فبيييل  فيييإ نثنيييغ 
ًّ لاموّةأ و قي ى+  رههيل لاقبيلت  أندلط   اعّ+ لالادهل+  رههل لاقبد غ لاقّ   غ لاقدعج غل فإ لاقيعّ

ٔ  يييلي ٔ  يييل+ لالايييدهل لاقديييؤ اه و  ًّ لاقّيّييلنإأ و لاقدرايييمأ  ولاقدبيييهوت لاقدبيييما  و  منّيييه ن يييهيل فيييإ لاقيييعّ
يل ،عيل  لاقبد يغ لاقديهمشو  لقّ ير أ  َّ ًّ لاقّّلقيل  أ لاقدىلل+  رها لاقبد غ لاقّ  ّ غ لاقدعجّ غل فيإ لاقيعّ
ع َييييٓ لاقّ يييي   فبييييل  فييييإ ندييييو ولا ييييم   أعّ+ لالاييييدهل لاقدىييييلل+  رههييييل لاقبد ييييغ لاقّ  ّ ييييغ لاقد ييييأ

لاقّ  ّ يغ  لا  لاقّ ي  لاقدىيلتلل  وهينا لامنديلط  لاقدىلتل لاقعّللااأ ولالاده لاقد ااهأ و رها لاقبد غ
فّٔبييغ  ًّ لام يي إ كلنيية َ ِّدييغ فييإ لاقعّدييل ج لاقداهَ دييغ مدييره اقيي  أعّ لاقاّه دييل  لاقييّّث  ق ييعّ لاقدع
ًّ لاتنب ريوّ  لام ي إ  ٔ  لاقد ع  ولّاهأ   ٌ لاقعِّه جٓ لا قاولا  لاقّهفإ  لقعّ َٓ  رل وا

ييٓ هعييل )د ئييم ،عييل  أو لاقاّّييهّت ّ يي ث قأايي ق لاقد عيي   وَ  ييٓ لاقبيئة  اعّ لاقاّه دييغ م ييهْ فييإ مب
لاقبد غ لاق ه ّ يغ  ولالايا دلة لاقّ ي  لاقدىيلتل  )ِيّ ل فيإ  ريه  أعّل و ريه  )ِيّ ل وهئ  م ّي أ 
ٔ غ لاتَ ييلك ،هييلأ ولاقّ يي َهي ج رهييلأ  ايّي    ييم   ّهييلي َدييل )ب يي   أو معييشٌل )دييره اقيي   يي 

ئأ و  ره اّبغ   لاقص لل ٓ  ا لَ ٔع َ هل   عا وامي وّ 
يل أعّ لاقاّه ديغ لاقّّلن يغ  مه ديغ لايدره جيوّ  نصّيلتل ّيم لا ايلت  مهمرش يل    ظ لاقشل ّلع أ)ى 
قرعل  لاقبد غأ ) ادم ج   لاقاّبم)ْ ولاقال رهي ا  م ره  تمشغ  ره  ق ىل  لقابم)ْ ج   تمشيغ لالايْ 

راييو  لاقّ  يييغ  لاق ه ّ يييغ  قيي ىلأ وهييينا فييهلالي مدرايييو  ،هيييل هيينا لاقاّه ديييغأ وأ  ييممْهل جيييٓ لاقّهْهّ يييغأ وَ
عهيل َ يلقغ  لاقهّمشيغل لاقّايإ م يمّ  َيٓ   بمتمهل ج   لالايا  ل  لاقعّصئص لام عرّ يغ   يمي ولايلل أ وَ

ٔ أ  ئّغ لاقّاإ  اّل ْ اقرهل لاقشل ّٔع فإ لاقاّدررو ،رٓ لاقّ  ل    َص  ٔ   لاقعّّ  أ ٖٕٓٓأهّْ لاقدب
  ل ٜٙص  

لا   فييإ هيينا لاق هِييه أعّ ،عييل  لاقبد ييغ جعييم  ه دعبيي ِْ أ هّولا)ييغ ،عصّييهل لاتنب رييو ّ وهيينا لاقّبييهي مُ
ّْ جعيييم لاقدايييه درٓ ،عصيييهل لاق ه يييإ ييٓ نيَيي ادللايييّأ وهييينا هيييإ  لاقدهديييغ لاملاللاييي غ  -وَ َايييهلا وٌأ وَ

 أ ص  ٕٓٓٓق ييييهولا و لاوهييييإر لاقا ررييييه جييييٓ لاق ثّييييل  ،ييييرٓ لام ييييملا    للا)ييييّأ مييييه  ّعرعييييإأ 
  كدييل أعّ هييينا لاقاه ديييل  لاق ه ّ ييغ لاقدا يييملي قيييعً انب رييوّ  ولا يييم ميييموت فييإ ف يييّ َ ع ييي  لٖٓٔ

ًّ لاتنب ريوّ   لا  لاجارهنيل لاقيعّ ئث  َا مّلي قرع غ  د غ ولا يميأ لاي ولا مأ ويد ععل أعْ ن ارههل مّ
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لاي قهيينلا لاقّييم لاي ق ّييم  لاق ثَييإأ أ  لاجارهنييل ا ييم   ديي  لاقاّه دييغ لاق ه ّ ييغ هييإ لاقعّيي  أ هيئ لاقعّيي
  ّٔ ئ ّ ييييييييييييييغ ومييييييييييييييلنره ألا ييييييييييييييهل فييييييييييييييإ لاقدييييييييييييييعه  لاقد عيييييييييييييي    يييييييييييييي  ت يييييييييييييييغ لاقمّتلالاييييييييييييييل  لاقاّّ

يييل   يييمهللأ و  ٚٙٔ أ ص  ٜٙٛٔ لانِيييه   أ  لأ وهييينا Jakobson, 1966, P233وَ
ئث   ّٔ أ لاقاّّيي  أو لاقاّه دييل  لاقدا ييمّليل مّييه  لاقاّه دييغأ وم ييهْ كيينقّ فييإ انييهلا  لاقد بييْ لاقّ  يي

 ملالقر  و عل  لاقبد غ لاق ه ّ غأ ومعّٔل لا
ًّ لام  إ   لاقهّلا   لاقعّ

 
4.He had stayed so close that the old man was afraid he 

would cut the line with his tail which was sharp as a 

scythe and almost of that size and shape. 

مه دييييغ َهكيييييو لامل  لاق ه يييييإّ 
 ٕٙ َؤلّا  غلأ ص  

َٔئن ّهيشغ َيٓ لامنّي أ اقي   يم أعّ  ؤ أعّر لاقّ د غ لاقنا ه كلنة   لاو كه لاق ب
ؤ  دييإ أعْ )ىيييهَ  لاقيينا هُ لاقّريييَ  ،ن  ييه لاقّييللّ لاقّييين  كييلع كلقدعديييلتأ  لاق بيي

ّٓ لاقدعدلت و بده أ)ىل     وفإ ا   لا
مه ديييييغ لايييييدره جيييييوّ  نصّيييييلت 

 ٘ٙ ا صّ غلأ ص  
ؤ أعْ )بَيي  لاق يي و و بييإ لالاقييناَ هر ّهيشييل   ييملا  َعهييل  ايّي    دييإ لاقهّ يي  لاق بيي

لا كدعب  و ّبْ َعب  وا  ه مبهيشل    ،ن  ه لاقّن  كلع  لل 
لٔ   يييييييييييييعإ  مه ديييييييييييييغ َّدييييييييييييي

 ٙ٘ ا صّ غلأ ص 
ؤ ) يلل َيٓ أنّيه تّ ديل )بَي    ُّ  لالاقنّ هر ّهيش ل َعهل ق  ل)غأ َدّل     لاق ب

 لاقّر  ،ن  ه لاقّللّ َّ  لاقدعب  فإ ا  ه و بده   
 التّحليل:
ل فييإ ، ييلع لاقد عيي  لاقييمّ قإّ لاقدييهلال فييإ ،عييل  لاقبد ييغ     ّ ّّ أعا قبهيعييغ لاقّ يي ل  أنييه لا ولاايي ايي

ؤ  ييثة لاقّ ريي أ  لاق ه ّ ييغأ ولاقّ يي ل   يينكه أعّ وو ييرٓ َييٓ لاقييمّوقّرٓ أم ييل اقيي   لنيي  ّييلت  لاق بيي
ؤ ّييم لا ييَلل لامنّيي أ وكييلع لاقيينّ ه  ّْ اعّ لاق بيي   هشييلع ويده ييلعأ ويّييّ  كييّ  َعهدييل لاغ ييهأ نيي

ؤ أعْ )ىيييهَ  ّهي ؤ   يييٌ لاق ييئل َيييٓ تلّي ف  يييهي اْ   ديييإ لاق بييي ش يييل َعهيييلأ َديييل لاييير  ق  بييي
ّٓ لاقدعدييلت و بدييه أ)ىييل   وهيينلا  لاقينا هُ لاقّرييَ  ،ن  ييه لاقّييللّ لاقّيين  كييلع كلقدعدييلتأ وفييإ ايي   لايي
يم ّ عيل فيإ لاقّيم ل  لاقّ  ل  ،رآ قعل   ٌ لاقهشلتلا  لاقدّنوفغ لاقّاإ ) اَ   لاقبلت  لا اديلفهلأ وّ

لا     انّه )ّىّ   نل لاما ل  لاقّاإ ) هفهل هئ ولاقبيلت  ج ي   يمّ جٓ لادل   ألا ٔ   ه دعب
ّْ لامّ يْ ،عيل  لاقبد يغ  يٓ نيَ لالاي  ولاقداديّ   فيإ كال لميهلأ وَ لا ي فث َبلة قنٍعل  لاق ّره ولاق لا
فإ هينا لاقعّصئص  ل  اعيلوأ وهينلا   )دعي  ِ كْيه   يٌ لاقصّيّل  أو لاقعّ ئ  قين   لاقينّ هأ أو 

قٔيييم مديييررهه   ؤ فيييإ هييينلا لاقصّيييهلالأ  لّ يييغ وأعّ لاق لقدعبييي ي ق ب ييي  لاقبيييلت   ا يييلٍا َييي  لاق بييي
لا أ  قٔم َ يإ ق  يلجمنإ   ه دعبي لاقد رّٓ قه قْ ) ٓ َ هأ فبم ّلة ّر   قّ   أمدعّ  قٔ كلع لاق

لا  نصّييه ٕٙ أ ص  ٕٚٔٓمه دييغ لاييدره جييوّ  نصّييلت  للات لاقشّييلتأ  ييم تميي  ه دعبيي -لأ وّ
لاو لاق لٍّغأ وغره  قّ ،ش ٌ ولالل  لاقهّ  -  م لاقّنل َٔئنٍلأ وإق   م أعّأ ولاق   وأ كي   
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ًّ لاتنب ريييو ّ  بلتنيييغ  قيييّ  يييلقعّ ييي  فيييإ ،عيييل  لاقبد يييغ لاق ه ّ يييغ ق عّصّيييرٓأ وَ َّ   يييظ  -و لقاّل
لال و ّهيش يييل ق  ل)يييغل لاقد يييا مَارٓ فيييإ  لاقشل ّيييلع أنّيييه ج ييي  لاقيييهّغْ َيييٓ أعّ لاقهشيييلتمرٓ  ّهيشيييل   يييم 

ًّ لام يي إso closeَبييل ث جه   ييل قهشييلتي   لاقايّيه دارٓ لاقّّلن ييغ ولاقّّلقّييغ ولااييّال  -ل فييإ لاقييعّ
لٔ  َٓ نل  غ أ ه  فّعّ لاقدبل،  لاق ه إّ ق هشلتي  لاقد ع أ اّ  أعّ لاقهشلتي لاقّّلن غ هإ لاملّ  ولام 

ًّ لام  إ  ولاقد ا م  فإ لاقاّه دارٓ لاموق   the old man was afraidلاتنب رويغ فإ لاقعّ
تٔ فيإ لاقاّه ديغ لاقّّلقّيغ    ي  لاقهّ ي  ولاقّّلن غ وهٔ   دإ  ؤل ألّ  َٓ نِرها لاقدينك لاقهّ   لاق ب

ؤ ) لل     لاق ب
ًّ لام  إ   If there is a hurricane you always see the signs of it in.5 لاق لَى لاقعّ

the sky for days ahead if you are at sea. 

مه دييييغ َهكيييييو لامل  لاق ه يييييإّ 
 ٚٚ َؤلّا ّ غلأ ص  

لاج يي  أنّييه جييهلر أعّ لاقوّو  ييغ ا لا لاّاه ييةأ فييّعّ لاييدلمهل مرييمو فييإ لاقّ ييدل  ّريي  
ٔ هل  لّ)ل أ ا لا كلع لاقده  فإ لاقشّه   هر

مه ديييييغ لايييييدره جيييييوّ  نصّيييييلت 
 ٚٚ ا صّ غلأ ص  

ا لا كييلع لاييره  اجصييلت فلنيية مييه  للالدييل  جثَلمييه فييإ لاقّ ييدل  ّريي  أّ)ييل  َييٓ 
ٔ هأ ا لا كعة فإ لاقشّه   هر

لٔ    يييييييييييييعإ مه ديييييييييييييغ َّدييييييييييييي
 ٚٙ ا صّ غلأ ص  

قييئ كيييلع هعيييلك اجصيييلتأ فا ييياَ   أعْ ميييه  للالديييل  اايييلتلا  ج ييي   قيييّ فيييإ  
 لاقّ دل  ّر هل  لّ)ل    

  التّحليل:
ًّ لاتنب روّ   لللاي لاقدّهط   لأ وهنا لامللاي هإ لاقّاإ ّلل  لاقداه درٓ لاقّّثنغ اقي  If،مأ لاقعّ

هكّشيييغ  َيييٓ أللاي لاقدّيييهطأ و د يييغ ف ييي  لاقدّيييهطأ ألاييي ٔ  لاقبد يييغ لاقدّيييهٍ غأ وهيييإ  د يييغ َ بّيييمي وَ
ّٔئل ج ي  أ يم  ادللاّأ و  )د يٓ لاق لا  لاقدّهطأ وهنلا لاملا ٔ  َاهلا و وَ و د غ لاقبولا  أو  

  ولا،يٓ هديل  ٜٔٔص   ٔ أ جٜٔٚٔأ ولاله لوع لاقبو  ٓ لاغ هَيٓي قادل  لاقّللمي  لامنشلت أ 
   لاقمّوتيّييييييييغ ل  كدييييييييل أعّ هيييييييينلا لاملايييييييي ٔ  ) ييييييييمّ َييييييييٓ لاقبدييييييييٜٖٗ أ ص  ٕ٘ٓٓلامنصييييييييلت أ 

 The Periodic Sentences ّٔئل فيإ أّ  َٔاي   يثة لاقبد يغ جيملا ل لاقّايإ    )د يٓ لاق
ل  ويدايييلو ألاييي ٔ  لاقدّيييهط  بييين  لاقبيييلت  أو ٙٔٔأ ص  ٕٓٓٓلاقعّبَيييغ لاقعّهللّ يييغ     ٔ يييإأ 

  ّّٔ  لاقد اد أ ويب  ه فإ  لقغ ملهّ  وم
ارٓ  ا لاأ وقئل +  لا  لالايا د ة لاقاّه دييل  أللامييإ ايهط غرييه  ييلوَ لاقّ يي  لاقدلاييإ + لاقبيي

ييلأ وألولا   َّ ييمأ ولاقّ ييرٓأ وأ لاوأ وّ لاقدباييهع  لقّييل   وهيينا لاملولا   ا لاأ وقيئأ ولاقّييل أ وغرههييل كييلق
ئّيغلأ وهيإ قي ى قهيل َ عي   لٔري  جوييو  لاقدّيهللا  لاقعّّ لاقاّ هي  ولاقاّع ره   ل أٍ   ج رهل ل   

ئّيغي ُ نَْ ه ا لا نِهنل اقرهل  دّهلهلأ وق عهل م اريه فيإ لاقاّه دي غ  يرٓ م ياَ مَ  فيإ لاقاّهلا ري  لاقعّّ
 لأ ومّبِّ  لاقهّ و ولاقاّدللاّ ٕٙ-ٔٙ أ ٜٜٓٔفهإ َهدّغ فإ ،عل  لاقبد غ لاق ه ّ غ  جويوأ 
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ًّ لاتنب روّ  لام  إ كلنية َابلت يغ َيٓ  ريل  ويث ظ أعّ لاقاّه دل  لاق ه ّ غ لاقّّث  ق عّ
لاا لاقييمّ قإ َيي  مّييلو  ّايي ًّ وَ ٔ  فييإ نبيي  َىييدٔع لاقييعّ ٍج يي  فييإ   ييٌ لاقدّييهللا   لاقٔايي

 لاقد ا مَغ 
ًّ لام  إ   The old man unhooked the fish, re-baited the line with.6 لاقّ للد لاقعّ

another sardine and tossed it over. 

مه دغ َهكو لامل  لاق ه إّ 
 ٜٚ َؤلّا ّ غلأ ص  

َّ ييييْ للا يييي  لاييييهل عغأ  ييييللأ وأجييييما َّ ييييغ َييييٓ لاق اَ ؤ َييييٓ لاق  ف  اصييييه لاق بيييي
اَللأ وأقب   لقّر  لاقصّ ره فإ لاقدل  َٓ  م م   ووا هل فإ لاق 

مه دغ لادره جوّ  نصّلت 
 ٜٛ ا صّ غلأ ص 

ؤ لاقصّعالتي َٓ لاقّ د غأ وأجلل وا  ٍ ْ لاهل ٓ ا ه فيإ  لاناول لاقه   لاق ب
نل  ه َٓ فٔ  لاقبلت    لاق  وأ وّ

لٔ   عإ  مه دغ َّد
 ٙٚ ا صّ غلأ ص  

اَلل َٓ فْ  لاقموقّرٓأ وأجيلل واي  ٍ يْ ا يه ه يهأ وأقبيلا فيإ لاقديل      لاق 
 َٓ  م م 

 التّحليل:
تلاْ لاقوَّٓ لاقدلاإ َ لقْ لاقّم  ولاقّ هل فإ هنا لاقّبيهيأ لاقّايإ مريمو وكلنّهيل ّصّيغ ّصيرهي 
ؤ َٓ  لن أ ولاقشّيه جلَيغ ولاقّ يدّ  لّ يغ َيٓ  لني   لا م ّ ً لاق ثّغ لاقمّوتيّغ ،رٓ لاق ب  م 

لا   ج ي  ا هي فبم لا َلل لايد غ   أ ولالايا مّ قصيرم أ يه أ وه ينلا  ويؤكيم  قيّ لاجاديلل  ه دعبي
لا لاا لنغ  لقّ   لاقدلاإ قر يلع هينا لام يملا أ ولام يملا  أف يلة  و لاقّ ي  َيل لَةا ج ي  َ عي  

ييلعٍ   لاقّلتلاييإأ  اْ فييإ ٙٔأ ص  ٔ أ جٜٜٓٔووَ ٔ  َييٓ لاقّييم  لاقّيين  ميي لأ وهيينلا لاقد عيي  َييل 
ييلع َ ييرّٓأ فييي  لامف ييلة ا لا  يي  ة  ق ،ع ييغ لاقّّثنييغ لةا كييّ  ،عييل  ج يي   ييمٍ  َ صيئص َيي  وَ

ل  ولامف يييلة لاقدلاييي غ فيييإ لاقاّه ديييل  ٖٗأ ص  ٔ أ جٜٜٓٔل قايييه ج ييي  لاقوَّلع  لاقّلتلايييإأ 
يييينَلَلأ و َ َ ييييَ أ أجييييللَأ أقْبيييي ل هييييإ  أ وَاَييييَ أ أَقْبَيييي لأ و لاناييييولأ أجييييللأ َّ أ أجييييما ًَ لاقييييّّث     ايييي

ٔ ي ق   ييييْ لام يييملا  لاقّاييييإ ف  هييييل لاقصّيييي للأ وقييينقّ  يييي ل   هيييينا لامف ييييلة لاقدلاييي غ َرعّ ييييغ ق د  يييي
ا مّ)ييغ ،عّ ييهل أو  ّييهل لاقبييهي ق مّ قييغ ج يي  أعّ هعييلك  ؤ أو لاقصّيي للأ وَ  لقّلجيي أ وهيئ لاق بيي
لاأ فديد   لاقّ يد غ  أو لاقيمقّرٓلأ ولاقصّيعّلتي  ٔ  أ وهنلا لاقدّ ٔة  ه  يل  َا يمّل  ٔ   ه أو َّ   َّ

فَ  َ غ لاق يهل ٓ  أو لاق  يْل  وهينا لاق يدل  ألايهدة فيإ مب يرم لام يملا  فيإ  أو لاق َلللأ وّ
هنا لاقّبهلا   ونث ظ أعا لاقّلج  ق ّ  ف   َٓ لامف لة لاقدلا غ كّ هيل فيإ هينا لاقاّه ديل   يل  
لا ج ييي  لاقّ ييي ل أ ا  فلجييي  لاقّ ييي   لانايييولل فيييإ لاقاه ديييغ لاقّّلن يييغ فبيييم  يييل  لالايييد ل  َ يييااه لاأ لاجاديييلل 

يييٓ هعيييل )د ععيييل لاقبييئة  اعّ ،عيييل  لاقبد يييغ ) يييهْ فيييإ  ُيييلهه لاي َديييل    هيييل أوايييق لاقاّه ديييل   وَ
ًّ أو )صررهل لاق دٔا  اْ ماّىق ل قغ لاقعّ ٓ نَ  ا)ىل  لاقاّه دغ أو غدٔاهلأ وَ
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ًّ لام  إ   The sun was rising for the third time since he had put to.7 لاقّ ل   لاقعّ

sea when the fish started to circle. 

لاق ه يييييإّ مه دييييغ َهكيييييو لامل  
 ٚٓٔ َؤلّا ّ غلأ ص  

ييه فييإ هيينا  ؤ ووتّ و   يية لاقدّييدى مصيي م ق دييهّي لاقّّلقّييغ َعيين أعْ تكيي  لاق بيي
   ٔ  لاقهّ  غ  وهعل    ة لاقّ د غ مّ

مه ديييييغ لايييييدره جيييييوّ  نصّيييييلت 
 ٔٓٔ ا صّ غلأ ص  

 لنة لاقدّدى مده  ق دهّي لاقّّلقّغ َعن أعْ  هج اق  لاقشّه  يرٓ ،يمأ  لاقّ يد غ 
 فإ لاقمّوتلاع 

لٔ   يييييييييييييعإ  مه ديييييييييييييغ َّدييييييييييييي
 ٜٛ ا صّ غلأ ص  

 هنلا هٔ لاقدّهو  لاقّّلقل ا ع َعن ،مأنل لامَهأ وهل هٔ لاغع ،مأ فإ لاقمّوتلاع   

 التّحليل:
ِّههّ ييغ  لانِييه فرهييل  لا،ييٓ هدييل  لامنصييلت أ      ييٓأ ٕٕٖ أ ص  ٕ٘ٓٓمييؤلّ   َعيين  لاق

تٔي يييييل فيييييإ ،ع يييييغ  ٗٗ٘أ ص  ٕ أ جٖٜٜٔ ّ يييييل وَ يييييل   يييييمهلل لوت لا َهد  لاقاّهلا رييييي  فيييييإ هييييينا وَ
لاقاّه دييل  لاقييّّث ي اْ  م ييهْ فييإ ااييّل  لاقمّ قييغ لاقوَّعّ ييغ ق  ييملا أ ولالاييادهلاتهل  وهييإ هعييل مييمةّ 
ؤ َي  ايهو  لاقدّيدى ق ديهّي لاقّّلقّيغ فيإ لاقدلايإأ وي ياده لاقايّلنره  ية َ،يمِْ   يهوج لاق بي ج   وّ

يييٓ لاقبد يييغ لاتن ييية ،يييم  لاقّ يييد غ فيييإ لاقيييمّوتلاع  وهييينلا  اعللاييي  َييي  وَ ب رويّيييغ  ونيييه  أعا  ايّيي  وّ
َّ عيييل قرعيييل  لاقبد يييغ لام ريييهي  وهيييل هييئ لاغع ،يييمأ فيييإ  لاقاّه ديييغ لاقّّلقّيييغ غريييه لس بيييغ َيييٓ  يييثة مل

ؤأ َ  أنّه ق ّ د غ لاقّاإ ،مأ  فإ لاقمّوتلاع   لاقمّوتلاعل فلقاّه دغ مع   لاقمّوتلاع ق  ب
لٔي لاقاّه دييل  لاقييّّث  فييإ نبيي  لاقدىييلَرٓ لاقمّ  ِٓ قدييم   يي ًّ وجعييم مّ ريي  لاقشييل َّرْ  قّ ييغ ق ييعّ

لام يي إّ ،مّّييغ ولاثلاييغأ   ِييل أعّ لاقاّه دييغ لاموقيي  اييلَ،اْهَل تكل ييغ فييإ لاقصّيي لغغ  للاييا ملاَهل 
 The sun was risingعشلتي  و   ة لاقدّدى مص م ق دهّي لاقّّلقّغ  َبل ث  ق هشلتي لاتنب رويّغ 

for the third time َبل ث  قعِرهم   ٔ  whenهل لاتنب رويّيغ وعشلتي  وهعل    ة لاقّ د غ مّ

the fish started to circle كديل أعّ عشيلتي  َعين أعْ ،يمأنل لامَيه  لاقد يا مَغ فيإ لاقاّه ديغ  
ق  ية لس بيغ فيإ نبي  لاقد عي   since he had put to seaلاقّّلقّيغ َبيل ث  ق هشيلتي لاتنب رويّيغ 

لاملّ  َيييٓ ،يييرٓ لاقاّه ديييل  وتّ دييل ايييل،هل لاق دييئا  ويد ععيييل لاقبييئة  اعا لاقاّه ديييغ لاقّّلن يييغ كلنييية 
 لاقّّث  فإ مه دغ هنا لاقبد غ   

ًّ لام  إ   There were more than a dozen of them and they.8 لاقّّلَٓ لاقعّ

jumped and kicked like sand fleas. 

مه ديييغ َهكيييو لامل  لاق ه يييإّ 
 ٖٕٔ َؤلّا ّ غلأ ص  

لان  كّشّل  لاقهّ   َ  وكلنة أ ّه َٓ لانعاإ جدهيأ و   ة ما

مه ديييغ لايييدره جيييوّ  نصّيييلت 
 ٖٔٔ ا صّ غلأ ص  

 َعهل ّّو  وتف ة َّ  ،هلاغرل تَ   ٚ لنة هعلك أ ّه َٓ لوّيعغ

                                                           
7

ُٚح: تضى انذاّل، ٔتشذٚذ انشّا٘ انًكظٕرج، يجًٕعح يٍ كمّ شٙء: اثُا عشز، أٔ اثُتا عشزج )يظز  -  انذُّسِّ

. اَظز: عثذانزّحٛى. ف، يعجى انذخّٛم dozzina، أٔ يٍ الإٚطانّٛح düzineٔانشّاو(. ْٔٙ دخٛم يٍ انتزّكّٛح 

 .٘ٓٔو، ص: ْٕٔٔٓـ/ ٕٖٗٔ، ٔديشق، دار انقهى، ط فٙ انهغّح انعزتّٛح انحذٚثح ٔنٓجاتٓا،
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لٔ   يييييييييييعإ  مه ديييييييييييغ َّدييييييييييي
 ٓٓٔ ا صّ غلأ ص  

لا جديهلا  َيٓ لاقبهيييمد أ أ ين  مابيلفو للا يي  لاقبيلت  قدّلوقيغ لاقهييهو  ٛ يلن
لٔي اق  لاقدل  َٓ  م م   ولاق 

 التّحليل: 
ٔ غأ ولاقّ  ّ غل فإ لاقعّصئص  فإ هنا لاقاّه دل  مآوت ،عل  لاقبد غ لاق ه ّ غ  لا لادّ غ لاقدع 

ٔ ييملا  لاقصّييههّ غي تناييلج لاقمّ قييغأ ومٔايي ق لاقد عيي أ فلق ييمل  لانعاييل جدييهيأ أو  لاقداهَ دييغ َيي  لاق
ّيييو  وتف يييةأ  لانييي أ وّ يعيييغلأ اايييلفغ اقييي  لاقصّييي ت لاقّ  ّ يييغ  ما جديييهلا ل أو َيييل  يييمةّ ج  يييه  لُوِّ

ت لا قّلقييغ هيينا لاق للعييل  لاقشّهّيييغ أو تلّ ومابييلفولأ وألولا   يي ل أجَاعييل مصيئّ ّْ لاقاّديير ه  لاق ييللأ وَ
 لاقّ   لاقّن  مرم)ه 

ونيييه  أعّ لاقايّييه دارٓ  لاموقييي أ ولاقّّلقّيييغ غريييه لس بايييرٓ  يييلقعِّه اقييي   ييي لغغ ،ع يييغ لاقبد يييغ 
ًّ لاتنب روّ أ ونباه  ،م  َعهدل    لع هعلك أ ّه َٓ لانعايإ جديهي َعهيلأ ّّيو  وتك  يةْ ولاقعّ

ًّ لاتنب روّ  فيإ لاقدلايإي و رعئينٍ    ل يغ قعيل فيإ هينا  َّ  ،هلاغرل لاقهَّ ل  فلقوَّٓ فإ لاقعّ
ٔ   أعْ  لاقاّه دييغ اقيي  لالاييا دلة أف ييلة لاقدّييهول    يي أ وأ يينل لاقّاييإ مَريي  ،عييل  لاقبد ييغي ا  م ييا

ّْ فييإ لاقد ييابر   لا،ييٓ لاق دّييل أ  ) يئع  رههييل  د ييغ ف  ّ ييغ ف  هييل َىييلتلأ ويب يي  لاقّييم   ييا
ًّ لاتنب رييييييييييو ّ ٖ٘ٔأ ٜٕٔ أ ص  ٕٜٚٔ يييييييييي  لاقييييييييييعّ َّ ّْ فييييييييييإ  لأ و ال عييييييييييه ميييييييييي نث ييييييييييظ أعا وَ

 ل .(jumped and kickedلاقدلاإ
ًّ لام  إ   He stopped, and he did not want to look at the fish].9 لاقاّللا  لاقعّ

now.] Drained of blood and awash he looked the color of 

the silver backing of a mirror and his stripes still showed. 

مه دييييغ َهكيييييو لامل  لاق ه يييييإّ 
 ٜٖٔ َؤلّا ّ غلأ ص  

غ فإ لَهل   قْ ) م  ه أ  اق  أعْ  اَّ   اقرهل وهإ غلتّ

مه ديييييغ لايييييدره جيييييوّ  نصّيييييلت 
 ٕٗٔ ا صّ غلأ ص  

ّٔييا وقييْ  ييهل أع  عِييه اقيي  لاقّ ييد غ لاغع ر ،ييم  لاقّ ييد غ  ييم لالايياُعْوِفَة -لام وّ
لاجلَل هييل  ّ يية  -وغ يي اهل لامَيي ، يئع لاقّىّييغ لاقّاييإ )َ يي  ،هييل ُهييه َييهايأ وُ

هل ُلههي ق ه لع  ٍَٔ  
لٔ   يييييييييييييعإ  مه ديييييييييييييغ َّدييييييييييييي

 ٔٔٔ ا صّ غلأ ص  
ّّٔا جيٓ لاقّيم لأ وقيْ ) يٓ  هييم أعْ  عِيه اقي  لاقديلتقرٓ لاقايإ كلنية معيول  م

 لاق ّره َٓ لاقمَّل أ وق ٓ    ولاة ُهههل لاقّىّإ لاقثَّ  ولااّل  ق ه لع    
 التّحليل:

ل فييإ هيينا لاقاّه دييل  لاقييّّث أ ومييلنّه    ّ ْ   هكييغ لاقىّييدلله لوت لا ولاايي  لاقاّه دييغ لاموقيي ألا
،نقّأ فبل   َباىشغي ا  جرّهْ  جٓ لاقّ د غ  ىدره لاق رشغ فإ  اقرهللأ نْ  ل   لاقىّدلله 

ملاللاييّ غ أو فييإ لاقبد ييغ لا لاييدّ غ لاقّلق ييغ لاقالق ييغ َهمشَييغ  لقىّييدره لاموّة فييإ  اقرهييللأ فلقرع ييغ لا

                                                           
9

ل، ٔفتح انثاَّٙ، ٔكظز انزّاتع: الإرتٛاٌ ْٕٔ يا ٚظًٗ تـ "انجًثز٘" فٙ يظز  -  ّٔ ْٚذِص: تضى الأ انقزَُ

ّ٘ Karidosأٔ  karisٔطٕرّٚح. نفظح َٕٚاَّٛح الأطم  . اَظز:  crab، ٔيُّ الإَجهٛش ّ٘ ُْذبُ انثحز ْٕٔ انجُ

 .ٗٙٔجى انذخٛم فٙ انهغّح انعزتّٛح انحذٚثح ٔنٓجاتٓا، ص: يععثذانزحٛى. ف، 
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لاق د بغ قهنا لاقاّه دغ هإ  لاقْ+ ) م+ ،ي+ يه+ ائ + اقي + أعْ+  اَ ي +  هئل+ اقي + هيل+ 
ّٔ ييييه اقيييي    ًّ ما ييييغ+  هييييإل+ فييييإ+ ل + هييييلر فىييييدلله لاق رشيييغ فييييإ هيييينلا لاقييييعّ و+ هيييإ + غلتّ
ًّ ومدللاي ه مهكرر  يل  وهينا لايدغ لاّاصيللّ)غ  يم م يرّرة فيإ لا اعيلو هينلا لاقيعّ لاقصّ للأ ولاقّ د غأ وّ

ئّغ مّىّ هل لاقبد غ لاق ه ّ غ ق   
ٔ أ  ولالااّده  لاقاّه دالع لام هيلع لاقىّدللهأ  لجاشلتهيل ولاير غ َيٓ ولايلل  لا ّاصيلل لاقّ  ي
ّٔيا  ولاقاّدللاّ لاقعّصّإّ أو لاقاّهكررإّأ وق ٓ  م  هنلا َ  لاقصّ لل فبو  فّإ لاقاه دغ لاقّلن يغ  لام

ّّٔييا  هيئل جييٓ  هيئل وقييْ  ييهل  هيئل أع  عِييه  هيئل اقيي  لاق ييد غّرأ وفييإ لاقاّ  ه دييغ لاقّّلقّييغ  لام
لاقّييم لأ وقييْ ) ييٓ  هيئل  هيييم  هيئل أع  عِييه  هيئل اقيي  لاقدييلتقرٓرأ وجرّييه  لاقاّه داييلع جييٓ 

 لاقّ د غ  ل لاْ لاقصّهيقأ نْ أت  ال لاقىّدلله اقرهل   م  قّ فإ  ي غ لاقاّه دارٓ 
لاموقي   نلّصيغ ي  وفإ مّ ر عل ق د لنإ لاقداىدّعغ فإ لاقاّه دل  لاقّّث أ نبم أعا لاقاّه ديغ

ًَ لام  إَ وهإ   he did not want to look at theاْ  مُهِْ دَةْ  د غ ولا مي فبو َٓ لاقعّ
fish now  ٓع َي ٔ  ج ي   د يغ ما ئّ ًّ ولاقّن  لا اي ،رعدل أغّ ة لاقبو  لام ره ولامهّْ َٓ لاقعّ

ئّيغ   main clause: Drainedوايشه  د يغ تل  يغ  subordinate clause ايشه  د يغ نلن

of blood and awash, he looked the color of the silver backing of a 

mirror and his stripes still showed ولافابيه  لاقاّه ديغ لاقّّلقّيغ ق مّّيغ  يرٓ و يّة  
ًّ لام ي إ  فٔة لاقاّه دغ لاقّّلن غ مه دغ لاقيعّ ُهه لاقّ د غ  لقّ ٔع لاقّىّإّ لاقثَّ    لقدبل، أ لالاا

اه ولاقمّّّغ   فإ نب  َ علا   ،هَّ
ًّ لام  إ   It was blowing so hard that the drifting-boats would .10 لاق لاه لاقعّ

not be going out and the boy had slept late and then come 

to the old man’s shack as he had come each morning 

مه دييييغ َهكيييييو لامل  لاق ه يييييإّ 
 ٗ٘ٔ َؤلّا ّ غلأ ص  

يم نيل  لاق يث  وكلنة  لات  قيْ م يهج ق صّيرمأ وّ لاقيهّيق  ه يه لا اقي   يم أعّ لاقبي
ؤ كدل كلع )بإ  كّ   شل   خٔ لاق ب   اّ  لالجغ َالّ هيأ نّْ  ل  اق  ك

مه ديييييغ لايييييدره جيييييوّ  نصّيييييلت 
 ٖٙٔ ا صّ غلأ ص  

لات  لاقصّيييرم  لقدّيييشلك قيييْ م يييٓ   لنييية لاقيييهّيق مهُيييّ   بييئّي ايييم مي اقييي   يييمّ أعّ ّييي
خٔ لاقها ييي   قا يييهج اقييي  لاقشّيييهأ ّْ  ىيييه اقييي  كييي قٔيييم ّيييم نيييل  َايييلّ ه لا نييي وكيييلع لاق

ؤ كدل كلع )ّىه كّ   شل    لاق ب
لٔ   يييييييييييييعإ  مه ديييييييييييييغ َّدييييييييييييي

 ٕٔٔ ا صّ غلأ ص  
لات  لاقهّلالاي غ َيٓ أَل عهيل  لاق ّريه  يم  هفية لاقبي  لنة لاقهّيل  م صا  دمّيأ وّ
اْ أمي  قراّبي  َيٓ  ٔ  ق صّرمأ ونيل  لاقصّيرإّ َايلّ ه لاأ نيُ لات  قْ م هج لاقر َٓ لاقب

ؤ كدل كلع )ّ   كّ   شل     خٔ لاق ب   
 التحليل:

 تلاْ ،عل  لاقبد غ ول  مه فإ هنا لاقّبهلا  نثنغ َ لتلا   
لات  ق صّرم ادّّ  فإ  لاموّة لاقد لت  - ناه جم   هوج لاقب ئ لاتيل أ وهنلا لاقد لت كّٔ ي   ر  ّ

ٔ غ ،يييي   ييييلعلأ و د يييغ لالاييييدّ غ  فيييإ لاقاّه ديييغ لاموقيييي  ولاقاّه ديييغ لاقّّلن ييييغ   د يييغ لالايييدّ غ َع يييي
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ل قر ييلع  هْفِييإّ  اقيي   ييمٍّ َّ ٔ ّ غ أو  لقاّهكريي  لاق ٔ غ ،ييي  أعّلأ وتُِ ييوَ ،رعهدييل  لقٔ يي غ لاملايي  َع يي
ناييه فيييإ لاقاه دييغ لاقّلقّيييغ  د يييغ اييمي لا لات  َيييٓ لاق ييهوج ق صيييرم  وكّٔ قهييييل  لاقاييإ َع ييية لاقبيي

ييلأ و د ييغ ف   ييغأ ف  هييل َييلاأ َؤكييم ،ييي  ّييمل  ّييم  هفَييةْلي  ٔ غ ،ييي   ييلعل أ)ى  لالاييد غ َع يي
نٔغ َٓ لاقدرامأ  لاق ّرهلأ ولاق ره لاقبد يغ  ئغ  و د غ لالادّ غأ َ  قر لع امي لاقهيل  وانلتهل لاقب

يٓ لاقاّهكري  َيٓ لاقّيلة اقي  لاقدىيإي لاقّ  ّ غ  لا  لاقّ ٔ  ه وَ    لاقدىلتل لاقدعّإ ،ي  قْلي قا
يييٓ ،عيييل  لاقبد يييغ َييي  َيييل ّر يييهي قاّبرييي  لاقد يييلت لاقيييمّ قإ ق ّبيييهي  وجيييمُ   يييهوج  وقرا يييلو  وَ
م فإ لاقاّه دارٓ  لاموق  ولاقّّلقّغ  لللاي لاقعّإ ولاقّ ي  لاقدىيلتل  قيْ م يهج  لات  ق صّرم َؤكا لاقب

لٔأ ولاقّ ي  لاقدىيلتل = َل  ه ةْلأ وفيإ لاقاّ  ه ديغ لاقّّلن يغ َؤكّيم  يلق ٔع لاقدعّيإأ و   لاقبّي
  قْ م ٓ قا هجَل 

ٔ  لاق يييث  فيييإ لايييلجغ َايييل هي ادّّييي  فيييإ  لاقد يييلت لاقّيّييلنإ  - يييم لا ا يييا ،عيييل  لاقبد يييغ فيييإ نييي أ وّ
لاقاّه ديييل  لاقيييّّث  تُهيييلت ل قيييغ هييينلا لاقد يييلتي اْ  جرّيييه  لاقاّه ديييغ لاموقييي  جعيييه  لقبد يييغ 

م ،ي  ّم نل  لاق ث   ا  لالجغ َال هيلأ ولالاا د ة  هل لاقّ   غ  لا  لاقّ    لاقدلاإ لاقدؤكا
 أ ص  ٕ٘ٓٓلاقبييه   ايّي ل لاقاييإ مّرييم لاناهييل  لاق ل)ييغ فييإ لاقوَّييلع  لا،ييٓ هدييل  لامنصييلت أ 

ٔ  ل قييغ لاقايّيلّ ه  وجرّيييه  لاقاّه دييغ لاقّّلن ييغ جعيييه ٕٙٔ لأ ولاقعّ يية  َاييلّ هيل لاقّيين  )ّريييم وايي
ٔ غ   قٔم ّم نل  َال ه لال أ و رههل  د غ ف   غأ ف  هل َلاٍأ  لقبد غ لا لادّ غ لاقدع    لع لاق

َٔييه  ولا اّيية  قٔييم لاقّيين  مييلّ ه فييإ ن َؤكّييم ،ييي  ّييملأ و ييل  لاقّييلة  َاييلّ ه لال ق اّصييهيق  ّلقييغ لاق
قٔيم  لقبد يغ لاقّ  ّ يغ لاقدعاه يغ  لقّيلة  ٔ  لاقدالّ ه ق  ث  أو لاق لاقاّه دغ لاقّّلقّغ  لقاّ رره جٓ لاقعّ

َٔهي فبل   لاقبد غ   نل  لاقصّرإ َالّ ه لال ّصرهي وللاقغ لاقّاإ مررّٓ هر  ئغ لاقصّرإ جعم ن
ؤ ادّّ  فإ  لاقد لت لام ره  - خٔ لاق بي   وهينلا لاقد يلت م هلات َبإ  لاق ث  كّ   شل  اق  ك

ّْ  -فإ لاقاّه دل  لاقيّّث -تلاداه  لاقبد يغ لاقّ  ّ يغ  لا  لاقّ ي  لاقدلايإأ وفلج يه لاقد يااهأ ني
قٔغ + كيييلع + لالايييدهل لاقىّيييدره لاقد يييااه +  رههيييل لاقاّهكرييي     يييلل لاقاّدييير ه  + َيييل لاقدٔ ييي

لاقبد غ لاقّ  ّ يغ  ف ي  َىيلتل + فلجي  َ يااه + كيّ  +  يشل ل  وق يّ  م يهلات ،عيل  لاقبد يغ 
خٔ  فإ لاقاّه دل  لاقّّث  ج   ندو ولا م )دره ل ق  ل وادع  ل اق  م هلات مهلّل لاق ث  اقي  كي

ؤ   لاق ب
هِييييه لاقاّّ ريييي  ق اّه دييييل  لا - ِْ قييييّّث  أَييييهلا   فاييييل أ وهيييئ لالاييييا ملا  لاقاّه دييييغ لاموقيييي  ملايييي ٔ  ويُ

 It was blowing so hardفإ مه دغ لاقهشلتي لاتنب رويّيغ  intertextuality لاقاّعلص  
 لقدبل،ييي  لاق ه يييإّ وكلنييية لاقيييهّيق  ه يييهلا أ ،رعديييل لا اّييية لاقاّه دايييلع لاقّّلن يييغ ولاقّّلقّيييغ  لقعّبييي  

 م صييييييا  دييييييمّي  وييييييينكه لاقد بييييييْ لاتق اهونييييييإّ لاقدشلاييييييه ق د عيييييي   كلنيييييية لاقييييييهّيق مهيييييي  / 
 َ بْ لاقد يلنإ لاقبيلَ ل  اعّ  تييق  ه يه  م عيإ  تييق ايم مي لاقصئ  ولاقهرئ  ولاقريهل   
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ًّ لاتنب رييوّ أ فييّعّ  ويييه  لاقشل ّييلع أنييه ج يي  لاقييهّغْ َييٓ أعّ هيينا لاقد ييلنإ قييْ  اىييدّعهل لاقييعّ
ق ه ييإ لاقد يي ْ قدّيي  هيينا لالاييا ملا  لاقاّعييلص لاقددييلت اق ييه لايي بم  ييم  ا)بل، ييل  قييم  لاقبييلت  لا

يْ  عهيل لاغ)يغ تّ لاا  جمّي فيإ لاقبيهاع لاق يهيْأ وَ لاقاّه دغ  فبم وتل  كه  تيق  ه ه  فإ َ
تٔي  لاقّل ّ ٙ  لا ،هيق  ه ه جلم غ     ٔٔٔل َٓ لا  يل  َوأَل جلل فله  

َّ اَ غ فإ هنا لاقهّولا)غ  لاقدّ ا ولا لّٔ لاقشل ّلع أعْ )درهلا اق  أعّ لاقعّصٔص لاقدُ قشّهل وأ ره لاأ  
ٔ غ ج   ّيهلا لا  َا يمّليأ واتلا  َ ا ّيغأ  ل أل،ّ غأ ولاقعّصٔص لامل،ّ غ نصٔص َّا م مّ نصٔ  

 َال غ ق بد    -فإ لاقعّهل)غ-ومّ  ث  َاعّٔجغأ )د ّ كّ   ل ل َعهل  َهلأ ومشب  
 :الخاتمة

َٔغ ،ي  لا،عل  لاقبد غ فإ لاقاّه دل  لاق ه ّ غ لاقدا  مّلي َٓ نه ٔ أعْ م ٔع هنا لاقمّتلالاغ لاقدٔلا
ئّغ ل قّ يغ مبل، ّ يغرأ ّيم وُفِّبية فيإ  ّْ لا    لتلالاغ ن ؤ ولاقشّهل قي  ه دعب لاتنب رويّغ قهولا)غ  لاق ب
ئّيغ  ّْ مّبر  أهملافهلأ ولات ل يغ جيٓ ألايئ اهلأ َيٓ  يثة ، يلع ٍر  يغ ،عيل  لاقبد يغ ولاقاّهلا ري  لاقعّ

نل  لاقمّ قّ غ ق عّصٔص لاقدمت غ فإ جرّعغ لاقشّل فإ لاقاّه  ديل  لاق ه ّ يغ لاقّّثنيغ لاقد ايلتي ولاقد ّٔ
ئيييم لاقاّه ديييغ  يييم مّٔ ييي ة لاقمّتلالايييغ اقييي  جيييمل َيييٓ لاقعّايييلل   قهييينا لاقهّولا)يييغأ وأنيييه  قيييّ فيييإ مب وّ

 ولاقأّ  ل أ كدل )لمإ 
 نتائج الجّراسة: -أوّلا

 تهصّلت الجّراسة إلى النّتائج التّالية:
أهدّ ييغ م ييمّل لاقاّه دييل  لاق ه ّ ييغ   جييوّو  لاقمّتلالاييغ َييل مّٔ يي ة اق ييه لاقمّتلالاييل  لاقّ ييل بغ  دييلع ٔ

لافيين  م ييمي  لا ييمأ  دييل فييإ  قييّ لاقعّصيئص لاقهّولالّ ييغأ َييٓ  رييل فيياق ن ًّ لامل،ييإّ لام عرييإّ لاق ق ييعّ
ّٔ  قهل  ًّ لام  إّ ولاتلاهل  فإ لاقّّهلا  لاقّ    ج   لاقد لنإ لاقّاإ  اىدّعهل لاقعّ

لا   ييي  غ لاقّ ييي  لاقدلايييإٕ ،ٔ يييّهل لامللاي    أوايييّة لاقمّتلالايييغ أنّيييه ،رعديييل لالايييا م  ه دعبييي
لاقّ ييهلّ)غ لاقهّل  يييغ ق  يييملا  فييإ لاقهّولا)يييغأ غ ييي  ج يي  لاقبُدَييي  لاق ه ّ يييغ فييإ لاقعّصييئص لاقداه ديييغ 
ٔ غ ،ي   لعل  وقنقّ لامّ ْ ،عيل  لاقبد يغ لا لايدّ غ فيإ جرّعيغ لاقمّتلالايغ  ٍل   لاقبد غ لا لادّ غ لاقدع 

  لقمّ قغ لاقوَّع غ لاقد ادمّي َٓ لاقّ   لاقعّللاا   لعل 
ّٔ  ق بد غ فإ لاقعّصٔص لاق ه ّ غ لاقداه دغ ولاقدمت غ فيإ جرّعيغ   ،راعة لاقٖ ّْ مّتلالاغ أعّ لاقرعل  لاقعّ

لاتا  لاقشّييل ّييم مبّ يي  فييإ معيئّل مهلا ررهييل َييل ،ييرٓ لاقش يي َغ ولاقدهكّشييغ ولاقد بّييميأ ولالاييا دلة جيي
 لاقاّهكر  َٓ  نل ومبم)ْأ ومل رهأ و دٔأ وإالفغ 

اّدللايّ لاقعّصيإّ َيٓ  يثة لالايا ملا  لاق َياأ   لامّ ْ ،عل  لاقبد غ فإ لاقعّصئص لاقداه ديغ  لقٗ
 و هول لاقبهّأ وألولا  لاقدّهطأ وغرههل َٓ ألولا  لاقهّ و 
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  كدييّة لتلالاييغ ،عييل  لاقبد ييغ فييإ لاقعّصيئص لاقداه دييغ جييٓ ّييمتي لاقداييه درٓ ج يي  لالاييا  ل  ٘
ًّ لام  إّأ وفَهْْ   جّ لمهأ ولا لاا لنغ  بهيعغ لاقّ  ل أ ولالايا ملا  اَ لنيل  لاق ه ّ يغ لاقدا  ّ بيغ لاقعّ

ًّ لاتنب روّ  لام  إّ    لقهّمشغأ أو لاقاّبم)ْ ولاقاّل ره لوع لات ثة  لقد ع  فإ لاقعّ
أعّ مييآوت لاقرعراييرٓ  -َييٓ  ييثة لالاييا ملا  لاقدعهبييرٓ  لاقاّبييل، إّ ولاقاّّ ر ييإّ -    ِيية لاقمّتلالاييغ ٙ

ئّييغ ولاقمّ قّ ييغ فييإ ،عييل  لاقبد ييغ فييإ لاقعّصيئص لاق ه ّ ييغ لاقد اييلتي فييإ جرّعييغ لاقمّتلا لاييغ ّييم ألاييهْ لاقعّّ
ئم لاقاّه دغ   فإ مب

ٔ  لاقد عيي أ  للايياّعل   ييل   ّ ر ييغ اييل،هل ٚ   لاما ييدة  يي لغغ لاقبديي  لاق ه ّ ييغ لاقداه دييغ ،ٔايي
ٔ ه  قٔغ ألا  لا  أ ولاه ٔ   د   ه دعب  لات،هل  أو جم  لاقمّّغأ وأت  ة لاقمّتلالاغ  قّ اق  وا

هميأ و يمت ل  َاّلوميغ    لا ة لاقاّه دل  لاق ه ّ غ لاقّّث  ق عّصٔص لاقدمت غ فإ لاقشّل  لٛ
ييٓ لاقثّفيية  فييإ مّبريي  لاثلاييغ لاقاّ ررييه وفصييل اه  دييل  ا ييلو  َيي  ٍر  ييغ لاقّ ييهل لاقهّولالييإّ  وَ
ًّ لاتنب ريوّ  لام يي إّأ  لالايا ملا   لاقاّعيلصل فيإ ا يم  لاقاّه ديل  قاه دييغ ايشه لاقبد يغ فيإ لاقيعّ

 ف لع  قّ لاملا ٔ  أ ّه فصل غ و ثغغ َٓ لاقعب  لاقدشلاه ق د ع  
لاقمّتلالايييييغ لالايييييا ملا  لاقاّه ديييييل  لاقيييييّّث  ق عّصييييئص لاتنب رويّيييييغ قدبيييييل ث  جه ّ يييييغ    أُهيييييه ٜ

ٔ  َ  مشل ٓ ن رإّ فإ َم  لّّغ م ّ لاقدبل ث    قعِرهلامهل َٓ لاقدّهللا  ولاقاّ ل،ره ماّ ْ  لقٔا
  ه دييل  ا ّ يي  ،اه ديييغ لاملاييدل أ   ِيية لاقمّتلالايييغ لالاييا ملا  لاقدّييهللا  لاقد هّ يييغ فييإ مه ديييغ ٓٔ

يييٓ لاقثّفييية ألايييدل  نثنيييغ َييي لافه َبيييل ث  جه ّ يييغ أ ييي ّ غ  وَ لال لاقّ يييدّ ولاقّرايييلع ق يييم  مييي ٓ أنييي
ع  لالاا ملا  ا م  لاقاّه دل  ملا ٔ  لاقعّّة جره لا اابل  لاقصّيهفإّ فيإ مه ديغ لالايْ جيل  َ يأ

 َٓ َّهلمرٓ 
 تهصيات الجّراسة: -ثانيًا

لاّاّيييل  أنيييه هييينا لاقمّتلالايييغأ ولاقّ يييره ج ييي  َعهل هيييل فيييإ لتلالايييغ ،عيييل  لاقبد يييغ فيييإ لاقاّه ديييل   -ٔ
لا  أ أو غرها َٓ لاقهّولالررٓ لام لن ي قدل قينقّ َيٓ أهد يغ فيإ  لاق ه ّ غ قهولا)ل   اتن ة ه دعب

 م ويو هنلا لاقد لت لاقشّّإّ   
مٔلايي   للالييهي لاقشّييل لاقد ييابر ّ غ فييإ لاقاّه دييل  لاقدا ييمّلي فييإ هيينا لاقهّولا)ييغي قادييد  لاقد بييْ  -ٕ

ّٔ أ ولاقبلن  لاقصّهفإّأ ولاقبلن  لاقشثغإّ    لاقّ  
غ ج يي  لاقاّه دييل  لاق ه ّ ييغ ق هّولا)ييغ لاتنب رويّييغ لاقداه دييغ اقيي   -ٖ مّ ريي  اق ييل  لاقهّّل ييغ لاقصّييلتَ

ئّغ ولاقصّههّ غ ولاقمّ قّ غ َٓ َهلا  رٓ أْ ّل  لاق ه ّ غ ّر  ا لوي ندههلأ ومعبراه ّْ لال  لاقعّ ل َٓ لاقدّ
ئّرٓ َا صّصرٓ  مّّبرٓ قُ    و   رهيأ وَ
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  :المرادر والمراجع
 مرادر الجّراسة: -أوّلا

Hemingway, Ernest, (2004) The Old Man and the Sea, London, Arrow 

Books.  

لا أ اتن ييييةأ  ل   لأ  أ مه دييييغ ل  ويييييلل وكهيّييييلأ للات لاقدّييييه  لاق ه ييييإّ ق عّدييييه قشّييييهلاقدّيييي ا ولاه دعبيييي
تٔيّغ  ؤي أ قرعلع ولا  ولاقاّ
لا أ اتن ييةأ  ل   لأ  ؤ ولاقشّييهه دعبيي أ مه دييغ ل  ويييلل وكهيّييلأ لاقد اشييغ لاقّم ّييغأ وللات لاقدّييه  لاق بيي
 لاق ه إّأ ،رهو أ قرعلع  

لا أ اتن ييةأ   ؤ ولاقشّييه لأ ٜٜٗٔه دعبيي أ لاقييمّلات لاقدصييهيّغ لاقّ رعلنّ ييغأ أ مه دييغ ل  غرهيييلة وهشييغلاق بيي
 لاقبلههي 

لا أ اتن ةأ   ع يغأ لاقدّ ا ولاقشّه لأ ٕٚٓٓه دعب تٔلاّيغ لاقٍٔ أ مه دغ جريم لاقّدريم ولاهريمأ لاقدَش يغ ولاق
 لاقد ه  

لا أ اتن ييةأ   ؤ ولاقشّييه لأ ٕٙٔٓه دعبيي ؤييي أ لاق بيي لٔ   ييعإأ للات افييل  ق عّدييه ولاقاّ أ مه دييغ َّديي
 لاقبلههي  

لا أ اتن ةأ    أ مه دغ َ اشغ للات لاقشّلتأ ،رهو   لاقدّ ا ولاقشّه لأ ٕٚٔٓه دعب
لا أ اتن ةأ   ؤ ولاقشّه لأ ٕٚٔٓه دعب ؤيي أ لاق ب أ مه دغ لادره جوّ  نصّلتأ لامه ّ غ ق عّديه ولاقاّ

 لامتلع  
لا أ اتن ييييةأ   أ مه دييييغ ل  ج ييييإ لاقبللاييييدإأ وولاتي لاقاّه  ييييغ لاقدّيييي ا ولاقشّييييه لأ ٕٕٕٓ/ ٕٕٔٓه دعبيييي

 لاتَلتلا  لاق ه ّ غ لاقداّّمي ولاقاّ   ْأ لوقغ 
لا أ اتن يييةأ   ؤ ولاقشّيييه لأ ٖٕٕٓ/ٕٕٕٓ -هييييٗٗٗٔه دعبييي أ مه ديييغ َهكيييو لامل  لاق ه يييإّ لاق بييي

لّٔ)غ  ؤي أ لاقدد  غ لاق ه ّ غ لاقّ    ق عّده ولاقاّ
لا أ اتن ةأ   ؤ ولاقشّه لأ ٖٕٕٓه دعب ؤيي أ لاق ب ّٓ ق عّديه ولاقاّ أ مه دغ َبم  جرملاقهلل أ للات ه

 لاقبلههي 
لا أ اتن يييةأ  ه دع ؤ ولاقشّيييه لأ ٖٕٕٓبييي أ مه ديييغ َ اشيييغ  هييييه  ن ييي غ ق ٍّيييلةلأ لاقدد  يييغ لاق بييي

لّٔ)غ   لاق ه ّ غ لاقّ  
 المراجع العربيّة: -ثانيًا

ّٔيا   لأٜٔٚٔهيي/ ٜٖٓٔهييلأ  ٕٖٛلامنشلتّ أ أ،ئ   يه َّدّيم ،يٓ لاقبللايْ لا،يٓ  دّيلت      ا)ىيل  لاق
ىيييلعأ ل  طأ أ مّبرييي  ل  َّريييولا ،ايييملا  فيييإ كايييل  الله جيييوّ و ييي ّ  إ لاقيييمّ ٓ جريييم لاقيييه دٓ تَ

جٔل  َبد  لاقّ  غ لاق ه ّ غأ لَد     ََر
ئّيييغ لأ ٕ٘ٔٓهيييي/ ٖٙٗٔ  ييعم أ  لقيييم جريييم لاق يييهيْأ   ؤ ُيييلههي لاتّّيييل  فيييإ لاقاّهلا رييي  لاقّ   أ للات كعييي

ؤي أ  لامتلع   لاقد هفغ ق عّده ولاقاّ
 تلا،إأ ،رهو أ قرعلع أ للات لاقّللاقاّه دغ لامل،ّ غ  َدل   و  ٔة أ( ٖٕٓٓ،رّٔاأ ان ل أ  
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لاع لأ ٜ٘ٙٔهييي/ ٖٗٛٔهيييلأ  ٕ٘٘لاقبييل ظأ أ،يئ جّدييلع جدييهو ،ييٓ  ّييه     أ مّبريي  كاييل  لاقّريي
َش غ َصَّ  لاقشل،إ لاقّ رإّ وأو لاأ َصه   واه  جرملاقّ ث  َّدّم هلتوعأ اهكغ َ اشغ وَ

لاع ج إ لاقبلت  لأ ٜٙٛٔهي/ ٙٓٗٔ لأ  ٜٜٗٔلاقبلت أ ج إ      هي أ للات لاقدّهو أ لاقبلهل 
أ مييق  َّدّييم ج ييإ لاقعّبّييلتأ لاقد اشييغ لاق صييللًهيييلأ ٕٜٖلا،ييٓ  عّييإأ أ،يئ لاقّيياق جّدييلع ،ييٓ  عّييإ    

 لاق  دّ غأ ،رهو   
أ ميييق  فييللو فييلتدأ للات لاق اييي  لاقّ ديي هيييلأ  ل  لأ ٕٜٖلا،ييٓ  عّييإأ أ،يئ لاقّييياق جّدييلع ،ييٓ  عّيييإ    

ئة   لاقّّبلهّ غأ لاق 
لافإلاقعّّٔ  لأ ٖٜٜٔ لأ  ٜٜٚٔ  ٓأ عشّلد      أ للات لاقد لتلأ لاقبلههي لاق

ّٓ لاقاّه دييييغ فييييإ لامل  لاق ه ييييإّ  لأ ٜٙٛٔ  ييييٓأ َّدّييييم جرييييم لاق عييييإأ   َييييل   لاقد ييييابر أ فيييي أ للات وَ
 لاقبلههي  

رعلهييييل لأ ٜٜٛٔهييييي/ ٛٔٗٔ لأ  ٕٔٔٓ ّ ييييلعأ مدّييييل      أ جييييلقْ لاق ايييي أ لاقّ  ييييغ لاق ه ّ ييييغ َ علهييييل وَ
 لاقبلههي 

أ ميق  ج يإ لاقدهمبي  لأ ٕٜٚٔهيي/ ٕٜٖٔ ،يٓ أ ديمأ  هيلأ أ،ٔ َّدّيم جريم اللهٚٙ٘لا،ٓ لاق دّل     
  رمتأ ،موع للات ندهأ لَد  

ّٓ لاقاّه دغ لأ ٕٓٓٓ  ٔ إأ  ّل أ   غ ق  ال أ َصه   ف َّ  أ لاقهرئغ لاقدصهيّغ لاق ل
ئيييغ فيييإ ل قيييغ لاقدرعييي  ج ييي  لاقد عييي  لأ ٖٕٔٓ  رييي أ   ديييإأ   أ للات لاق ه ّ يييغ ولاق دييئا  لتلالايييغ ق 

 تيّغ لاقد هفغ لاقبلَهّ غأ لاتلا عم
ًّ ولاقّ يي ل   لالاابصييل  لاقشّييل فييإ لاق َييل  لاقييمّ قإ ولاقاّييملاوقإّ  لأ ٕٓٓٓللا)ييّأ فييلعأ   أ مه دييغ لاقييعّ

 قرعلع   -جرم لاقبللت ّعرعإأ أفهيي ل لاقدّه أ لاقد ه 
لٔ ،يٓ جديه  أ لاقدّصّي  فيإ ج يْ لاق ه ّ يغ أ(هييلأ  ل   ٖٛ٘  )لاقوَّ دهّ أ أ،ئ لاقبللايْ  يلت الله َّدي

 للات لاقبر أ قرعلع 
أ ٔأ لَديييي أ للات لاقب ييييْأ طَ بييييْ لاقييييمّ ر  فييييإ لاقّ  ييييغ لاق ه ّ ييييغ لاقّم ّييييغ وقهبلمهييييللاقييييهّ  ْ  لأ جرييييم 

   ٕٔٔٓهي/ ٕٖٗٔ
أ للات ،عيييييل  لاقبد يييييغ لاق ه ّ يييييغ لأ ٜٜٙٔهيييييي/ ٙٔٗٔ لأ  ٕ٘ٔٓجريييييم لاقّ َ ييييي أ َّدّيييييم  دللايييييغ    

 لاقدّهو أ لاقبلههي 
لٔريييي   ٔلايييياأ   أ ،ريييية لاقدٔ يييي أ لاق ه ّ ييييغَشييييلل  لاقاّه دييييغ َييييٓ لاتنب رويّييييغ اقيييي   لأ ٜٜٓٔجويييييوأ  
 لاقدٔ  أ لاق هلا  

لٔأ   أ َؤلّا يييغ هعيييملاو  ق اّ  ييي ْ أايييال  َباد يييل  فيييإ لاقّ  يييغ ولامل  لأ ٖٕٔٓلاق بّيييللأ عشّيييلد َّدييي
 ولاقّّبلفغأ لاقبلههي 
ٔ أ ل   دييرهأ   أ للات لاقّ ييه لاق ه ييإّأ لاقاّه دييغ اقيي  لاق ه ّ ييغ  ّىييل)ل واتلا  لأ ٜٜٙٔهييي/ ٙٔٗٔلاقه  يي

 لاقبلههي 
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ييلت  لاقّلتلاييإّأ لاقّ لاقاّ   بييغ ج يي  كاييل   لأ ٜٜٓٔهييي/ ٓٔٗٔ  هيييلأٖٚٚ ييٓ ،ييٓ أ دييم ،ييٓ جرييم لاق ّّ
ئه ؤ أ لاقد اشغ لاقدّلَ غ لارر  أ مّبر  ل  جٔا ،ٓ  دم لاقب

ؤ  جَّ غأ   ٔ ّ  لأ َّٜٙٛٔدّمأ ل  ف  أ للات لاقّّبلفغ لاقبم ميأ لاقبلههي ج ْ لاقاّه دغ َم   ق 
ٔ أ لا م جرملاق ويوأ   ٔ ّ ل  لاقّ  يلنّ غ افيل   م يميأ َب يى  لأ فإ لاقشثغيغ َٖٕٓٓص  لاق ه ّ يغ ولاملاي 

ئة  ئةأ لاق   لاقعّده لاق  دإّأ  لَ غ لاق 
قٔ أ ل  ه صي  َّدّيم فىيي أ   ئيغ ولاقصّييههّ غ ولاقمّ قّ يغ ،يرٓ لاتنب رويّييغ  لأ ٕٕٓٓلاقدي لا  اثفيل  لاقعّّ

لٔلاع ولاق ه ّ غ ؤي أ لاقّ  ٔ أ للات لاقّه  ق عّده ولاقاّ  أ  لَ غ لاق هٍ
لاتا لاقاّهلا ريي  لأ ٕٙٔٓهييي/ ٖٚٗٔف ييه أ   لاقعّبّييلتأ أ َ اشييغ ،عييل  لاقبد ييغ لا لاييدّ غ  لتلالاييغ فييإ جيي

 لاغللا أ لاقبلههي 
أ َ اشيغ لا،ييٓ ألاييى لاقاّه ديغ َيٓ لاتنب رويّيغ اقيي  لاق ه ّ يغ و يلق  ى لأ ٕ٘ٓٓنبري أ جوّلاقيم ٓ َّدّيمأ  

 لارعلأ لاقبلههي 
لٔ أ ديمأ   أ للات لاقعّهىيغ لاق ه ّ يغأ غ لاق ه ّ يغَيم   اقي  لتلالايغ لاقبد ي لأ ٜٛٛٔهيي/ ٛٓٗٔنّ غأ َّد

 ،رهو  
لٔ  يييلفظ لاقيييمّ ٓ      هيييي/  ٜٔٗٔ  هييييلأ ٓٔٚلاقعّ يييّإّأ أ،ييئ لاقرهكيييل  جريييم الله ،يييٓ أ ديييم ،يييٓ َّدييي

أ  بّبيه و يهاج أ لل ّيه   ٔلايا ج يإ مّ ره لاقعّ ّإ  َملاتك لاقاّعوي  و بلل  لاقاّلوي ل لأ ٜٜٛٔ
َّر أ ،رهو   ٔ  أ للات لاق  ْ لاق  ،م 

أ لاقبلَ ييييغ لاقييييهّلا و وأنييييها فييييإ لاقاّهلا ريييي  فييييإ لاق ه ّ ييييغ لأ ٜ٘ٛٔهييييي/٘ٓٗٔوي جرييييم اللهأ  لاقعّدييييهمإأ  ديييي
تي   لاتلاثَّ غأ لاقدم عغ لاقدعّٔ

هيلأ  دلة لاقيمّ ٓ أ،ئ َّدّيم جريم الله ،يٓ  ٔلايا ،يٓ هديل  لامنصيلتّ أ ٔٙٚلا،ٓ هدل  لامنصلتّ     
َيلوع لاقدشييلتكأ  أ مييق  ل َ عييإ لاقّ رري  جييٓ كاي  لامجلتيي  لأ ٕ٘ٓٓهيي/ ٕٙٗٔ -هييٕ٘ٗٔ 

ؤي أ ،رهو أ قرعلع  َّشلجغ ولاقعّده ولاقاّ  وَّدّم ج إ  دم اللهأ للات لاقّ ه ق 
أ للات لاقد هفيغ لاقبلَهّ يغأ فإ ج ْ لاقّ  غ لاقاّبل، إّ  لتلالاغ مَر يّ يغ لأ ٜ٘ٛٔ)لّٔ أ ل  أ دم لا  دلعأ  

 لاتلا عمتيّغ 
فّٔ  لاقمّ ٓ )ه ي ،ٓ ج إأ  ل   لأ  َّشلجغ لاقدعرهيّغأ لاقبلههي أ ااه  لاقدّصّ لا،ٓ )ه يأ َ  للاتي لاق
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